
PRODUCT SPECIFICATIONS
Model : DS-11/DS-11a
Operating Principle: Oscillometric method
Indicator : 13 digits liquid crystal display
Pressure Indicating Range

: 0 to 300 mmHg (cuff pressure)
Measuring Range : 50 to 250 mmHg (systolic), 40 to 

180 mmHg (diastolic), 40 to 180 
bpm (pulse rate)

Accuracy* : ±3 mmHg (cuff pressure), ±5% of 
reading (pulse rate)

Memory : 60 measurements and average
Inflation : Automatic inflation
Exhaust : Automatic exhaust valve
Power Supply : Four 1.5 volt LR6 (AA alkaline) 

batteries or AC adaptor ADP-W5 
series

Electric Rating : DC6V/4W, with four LR6 batteries
Adaptor; AC100-240V, 50/60Hz, 
0.12A,
Unit; DC6V, 500mA, with 
designated AC adaptor

Operating Condition
: +10°C to +40°C, 15% to 85% RH 

(noncondensing)
Transportation/Storage Condition

: -20°C to +60°C, 10% to 85% RH 
(noncondensing)

Cuff : Coverage arm circumference; 22 to 
42 cm, applied part; BF

Main Unit : Weight; 
Approx. 250 g (without batteries)
Size; 
116.5 x 122.2 x 69.9 mm (W x D x H)

Protection against electric shock
: Internally powered equipment/

Class II equipment, Type BF applied 
part

Mode of operation : Continuous operation
Classification : Internally powered equipment/

Class II
Protection class IP : IP20: Protected against solid 

foreign particles with a diameter of 
more than 12.5 mm, no protection 
against water.

Expected Service Life
: 5 years

Key to symbols
: Type BF applied part
: Class II equipment
: Refer to instruction manual/booklet.
: The used electrical and electronic 

products are not household waste. 
Follow your national/local recycling 
rules to dispose of them properly. 
In the EU countries, please refer 
to waste management symbol(s) 
marked on the package or the 
instrument.

*Accuracy is guaranteed with the measured values that are within the measuring range.
• This device complies with EN1060-1:1995+A2:2009 Non-invasive sphygmomanometers Part 1: General 

requirements and EN1060-3:1997+A2:2009 Non-invasive sphygmomanometers Part 3: Supplementary 
requirements for electro-mechanical blood pressure measuring system.

• The measurement accuracy of the product has been proven according to ISO 81060-2 protocol. In the clinical study, 
K5 was used for the determination of diastolic pressure values at all auscultatory measurements. 

• This product is intended for use in the environment with one atmospheric pressure.
Specifications are subject to change without notice due to improvements in performance.

PRECAUTIONS AND CONTRAINDICATIONS
• Do not use this product without consultation with your doctor if you are under dialysis therapy or on 

anticoagulants, antiplatelets or steroids. Use of this instrument under such conditions could cause internal 
bleeding.

• For specific information on your blood pressure, contact your physician. Never make any judgment on your 
own regarding measurement results.

• Do not use this product along with implantable and wearable medical electrical equipment such as 
pacemaker, defibrillator, or electrocardiographic monitor. This product is not also intended to be used with 
HF surgical equipment.

• Do not use this product in an explosive environment such as near flammable anesthetics or inside oxygen 
chamber.

• The system may fail to yield specified measurement accuracy if operated or stored in temperature or humidity 
conditions outside the limits stated in the specifications section of this manual.

• Do not use cuffs or accessories other than those specified by the manufacturer. Otherwise, correct 
measurement readings cannot be obtained.

• Use of this product in areas near mobile phones, microwave ovens or other devices with strong electromagnetic 
field may cause malfunctions.

• Do not apply the cuff over wounded arm, arm under an intravascular access or therapy or an arterio-venous 
shunt, or arm on the side of a mastectomy or lymph node clearance. Otherwise injury may be resulted.

• Make sure that inflation of the cuff is not causing prolonged impairment of blood circulation. Also, be cautious 
about temporary loss of the functions of any other medical equipment if any monitoring equipment is used on 
the same limb with the blood pressure measuring cuff.

• To avoid harmful injury due to interfered blood flow from cuff inflation,
- Make sure that AIR HOSE is not kinking before measurement. Otherwise, cuff inflation may not be 

conducted properly and prolonged, and
- Do not make measurements repeatedly. 

• To avoid any possibility of accidental strangulation, keep this product away from children and do not drape 
AIR HOSE around your neck.

• The unit contains small parts and batteries which could be swallowed by children or pets. They should 
therefore be kept out of the reach of children and pets at all times.

• Because the product includes precision parts, avoid extreme temperature variations, humidity, shock, dust, 
lint, and direct sunlight. Do not drop or strike the product. Make sure not to expose it to moisture. This product 
is not water resistant.

• Do not press the display or place the unit with display face down.
• Do not take out batteries or unplug the AC adaptor when the unit is turned on. Make sure to switch off the unit 

before removing batteries or AC adaptor.
• Do not touch the output plug of AC adaptor during measurement.
• Do not disassemble or modify the product.
• Do not inflate the cuff when it is not wrapped around your arm.
• This product is not designed for self-use by unspecified persons in public areas.
• Do not apply the cuff on the limb which the intravenous drip infusion is implemented.
• Any serious incident occurred in relation to the device should be reported to the manufacturer and the 

competent authority in your country/area. If you have no contact information of such authority, please contact 
the manufacturer or EU authorized representative whose contact information is indicated in this instruction 
manual.

TIPS ON TAKING YOUR BLOOD PRESSURE
Blood pressure is the force exerted by the heart in pumping the blood through the arteries and the resistance by the 
veins in this flow.
Blood pressure varies all the time, influenced by mental and physical factors, and is never constant.
In general, blood pressure is highest during the working hours and gradually decreases during the afternoon and 
evening hours. It is low during sleep and increases at a relatively fast rate after arising from bed.
Causes for Changes in Blood Pressure
• Body movement • Conversation • Mental Tension • Nervousness • Emotions • Eating
• Drinking Alcohol • Smoking • Recent Urination or Bowel Movement • Room temperature
• Changes in the surroundings such as movement or noise, etc.
Blood pressure measured at home tends to be lower than when measured in a hospital, clinic or doctor’s office.
This is because you are tense at the hospital and relaxed at home. It is important to know your stable normal blood 
pressure at home.
Let a qualified physician interpret your blood pressure readings.
Depending on your age, weight and general condition, blood pressure can be slightly different. Consult with your 
doctor on determining what blood pressure is normal for you.

Before taking blood pressure, rest for approximately five minutes and take your blood pressure while relaxed 
in a quiet environment.
Measure blood pressure using the correct posture and do not move or speak during measurement.
Avoid exercise, eating, drinking alcohol, smoking and other activities that affect your blood pressure right 
before a measurement.
Take your blood pressure at the same time every day.
The ambient temperature should be approximately 20°C when you take your blood pressure.
Reading may vary slightly, depending on posture, whether sitting or lying.

INSTALLING BATTERIES (→fig.3)
1. OPENING THE BATTERY COMPARTMENT

Remove the cover of the battery compartment on the underside of the unit.

2. INSERTING BATTERIES
Install four “AA” type batteries into the compartment, observing proper polarity (marking in battery compartment).

3. CLOSING THE BATTERY COMPARTMENT
Close the battery compartment by clipping the battery cover back into the unit.

4. OPERATION WITH AC ADAPTOR
Connect the designated AC adaptor to the AC ADAPTOR JACK located at the right side of the unit.
It is suggested to take out the batteries when using the adapter.

ACTIVATING AND SETTING THE DATE/TIME (→fig.4)
The unit has a date/time function which you can activate where necessary. This function is deactivated when the 
unit is delivered.
ACTIVATING THE DATE/TIME FUNCTION
To activate the date/time function, press the START/STOP BUTTON and then immediately, while the full display is 
visible, press the MEMORY BUTTON. This function can be deactivated again at any time in the same way.
SETTING THE DATE/TIME
The four-digit number representing the year appears in the display first. Press the MEMORY BUTTON to set the year. 
Press the START/STOP BUTTON to confirm the selected year and proceed to setting the date.
Set the month with the MEMORY BUTTON and confirm this with the Start/Stop button. Set the day, hours and minutes 
in the same way
CHANGING THE DATE/TIME
Take out a battery, and put it back after the display goes blank. And then activate the date/time function and reset  
the date and time again.
When the date/time function is activated, the time is also shown in the display when the unit is switched off.

CONNECTING THE CUFF (→fig.5)
Connect the AIR PLUG to the AIR CONNECTOR at the left side of the unit.
Accurate measurement is not possible if the AIR PLUG is unplugged or loose. Make sure that the AIR PLUG is inserted 
firmly.

WRAPPING THE CUFF (→fig.6)
1. Place the cuff on your left arm with the air hose positioned toward your hand.

2. Wrap the cuff around your arm with the edge of the cuff approximately 2~3 cm above the elbow. AIR HOSE 
should be on the palm side of the arm.

3. Press the surface of the cuff to make sure that the hook & loop fastens securely.

When wrapping the cuff, wrap it loosely enough around the arm so that two fingers can be placed between the 
cuff and the arm. If the cuff is wrapped more tightly or loosely than this, inaccurate blood pressure readings 
may result.
If you are wearing a shirt that might restrict circulation in your upper arm or you roll your sleeve up over the 
upper arm, the blood flow will be restricted, preventing accurate measurement.

CORRECT MEASURING POSTURE (→fig.7)
Sit at the table, let the chair and table support your back and arm, and keep your feet flat on the floor as you take 
the blood pressure measurement.
Make sure that the measurement location on the upper arm is at approximately the same height as the heart, and 
that the forearm is extended naturally on the table and does not move.
You may lie on your back and take the measurement. Look at the ceiling, stay calm, and do not move your neck or 
body during the measurement. Again, make sure that the measurement location on the arm is at approximately the 
same height as the heart.

Measured data may vary slightly depending on the posture during measurement. If the cuff is lower (higher) 
than the heart, the measured reading tends to become larger (smaller).

MAKING A MEASUREMENT (→fig.8)
1. Press START/ STOP BUTTON.

2. After the full display appears and disappears, deflation mark flashes and the calibration is adjusted to 
the ambient air pressure.

fig. 6 rys. 6 рис. 6 obr. 6 fig. 6
WRAPPING THE CUFF   ZAKŁADANIE MANKIETU
СЛАГАНЕ НА МАНШОНА  NASAZENÍ MANŽETY
APLICAREA MANȘONULUI

1. 2.

3.

2~3cm

fig. 7 rys. 7 рис. 7 obr. 7 fig. 7
CORRECT MEASURING POSTURE PRZYJMOWANIE PRAWIDŁOWEJ POZYCJI
HELYES TESTTARTÁS ПРАВИЛНАТА ПОЗА ПРИ ИЗМЕРВАНЕ
JAK ZAUJMOUT SPRÁVNOU POZICI

fig. 8 rys. 8 рис. 8 obr. 8 fig. 8
MAKING A MEASUREMENT  PROCEDURA POMIARU
НАЧИНЪТ НА ИЗМЕРВАНЕ  POSTUP MĚŘENÍ
ETAPELE MĂSURĂRII 

6.

fig. 9 rys. 9 рис. 9 obr. 9 fig. 9
MEMORY FUNCTION   FUNKCJA PAMIĘCI
ФУНКЦИЯ ПАМЕТ   FUNKCE PAMĚTI
FUNCȚIA MEMORIEI

GB
PART NAMES AND PRODUCT COMPONENTS (→fig.1)
1  MAIN UNIT

a  DISPLAY b  MEMORY BUTTON
c  START/STOP BUTTON d  AC ADAPTOR JACK
e  AIR CONNECTOR f  BATTERY COMPARTMENT
g  METAL RING h  AIR HOSE
i  AIR PLUG

2  CUFF
3  POUCH
4  AA (LR6) BATTERIES
5  INSTRUCTIONS
6  AC ADAPTOR (DS-11a only)

DISPLAYS (→fig.2)
1  PULSE RATE MARK  2  MEMORY BANK SYMBOL
3  BATTERY REPLACEMENT INDICATION  4  BODY MOTION SYMBOL
5  IRREGULAR PULSE RHYTHM SYMBOL  6  INFLATION SYMBOL
7  DEFLATION SYMBOL  8  SYSTOLIC
9  DIASTOLIC  10  PULSE RATE
11  MEMORY NUMBER or DATE/TIME

GENERAL INFORMATION
This manual is intended to assist you in the safe and efficient operation of BLOOD PRESSURE MONITOR DS-11/DS-
11a. The product must be used in accordance with the procedures contained in this manual and must not be used for 
purposes other than those described herein. It is important to read and understand the entire manual. In particular, 
please read carefully and become familiar with the section entitled “TIPS ON TAKING YOUR BLOOD PRESSURE”.
INDICATIONS FOR USE
This product is intended for noninvasive measurement of systolic and diastolic blood pressure and determination of 
pulse rate in adults in a home healthcare environment. The product is not designed for neonatal use. Please consult 
with your doctor or physician to use this product to take blood pressure of child or person in pregnancy or under 
pre-eclamptic condition.
METHOD OF MEASUREMENT
This product employs the oscillometric method for measurement of blood pressure and pulse rate. The cuff is 
connected to the main unit and wrapped around the arm. Circuits within the cuff sense the small oscillations in 
pressure against the cuff produced by the expansion and contraction of the arteries in the arm in response to each 
heart beat. The amplitude of each pressure waves is measured, converted to millimeters of mercury, and displayed 
on the LCD as a digital value.

DS-11/DS-11a
GB INSTRUCTION MANUAL FOR DIGITAL BLOOD PRESSURE MONITOR DS-11/DS-11a
PL  INSTRUKCJA OBSŁUGI CIŚNIENIOMIERZA CYFROWEGO DS-11/ DS-11a
BG РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ НА ЦИФРОВ ТОНОМЕТЪР DS-11/ DS-11a
CZ UŽIVATELSKÝ NÁVOD K DIGITÁLNÍMU TONOMETRU DS-11/ DS-11a
RO MANUAL DE UTILIZARE A TENSIOMETRULUI DIGITAL DS-11/DS-11a

fig. 1 rys.1 рис. 1 obr. 1 fig. 1
PARTS NAME AND PRODUCT COMPONENTS
PODSTAWOWE CZĘŚCI I KOMPONENTY
НАИМЕНОВАНИЕ НА ЧАСТИТЕ И КОМПОНЕНТИТЕ НА УРЕДА
POJMENOVÁNÍ JEDNOTLIVÝCH SOUČÁSTÍ PŘÍSTROJE
DENUMIREA PĂRȚILOR COMPONENTE A DISPOZITIVULUI

3

4

5

6

fig. 2 rys. 2 рис. 2 obr. 2 fig. 2
DISPLAYS     WYŚWIETLACZ     ИНДИКАЦИЯ     INDIKACE     INDIKÁCIÓ     AFIȘAJ

fig. 3 rys. 3 рис. 3 obr. 3 fig. 3
INSTALLING BATTERY  INSTALACJA BATERII
СЛАГАНЕ НА БАТЕРИИ  VLOŽENÍ BATERIÍ
MONTAREA BATERIILOR

1. 2.

3.
4.

fig. 4 rys. 4 рис. 4 obr. 4 fig. 4
ACTIVATING AND SETTING THE DATE/TIME USTAWIENIA DATY I GODZINY
НАСТРОЙКА ДАТА/ ВРЕМЕ AKTIVACE A NASTAVENÍ DATA/ČASU
ACTIVAREA FUNCȚIEI DATA/ORA

fig. 5 rys. 5 рис. 5 obr. 5 fig. 5
CONNECTING THE CUFF   PODŁĄCZANIE MANKIETU
СЪЕДИНЯВАНЕ НА МАНШОНА  PŘIPOJENÍ MANŽETY
CONECTAREA MANȘONULUI

3. Automatic inflation starts and inflation mark flashes.

4. Inflation mark disappears and measurement begins.

5. Heart mark flashes as pulse is detected.
The unit automatically exhausts the air from the cuff as the measurement is complete.

6. Blood pressures and pulse rate are displayed.
The reading is automatically saved in the bank.

Press START/STOP BUTTON to turn off the power.
If you forget to turn off the unit, it will be automatically turned off after 3 minutes.

BODY MOTION SYMBOL
Blood pressure value taken while moving cannot be said to be the correct value because body movement can 
affect blood pressure.
This product analyzes pulse wave and displays [ ] when body motion is detected.
[ ] indicates the results might be affected by body movement.

IRREGULAR PULSE RHYTHM INDICATION
IRREGULAR PULSE RHYTHM INDICATION shows that the pulse 
waves are not appropriately detected during blood pressure 
measurement.
When [ ] is indicated, please take a measurement again 
in a calm condition as the blood pressure measurement result 
may not be accurate.
* Irregular pulse rhythm can be caused by talking, moving or 
the health condition etc.

regular pulse rhythm

An example of irregular pulse rhythm 
compared to regular pulse rhythm

Do not execute repeated measurements for congestion of blood could result in false measurement. Let your 
arm rest for at least 5 minutes.

MEMORY FUNCTION (→fig.9)
The bank can save up to 60 readings and its average. When the number of stored readings reaches 60, the oldest 
reading will be deleted to record new reading.
VIEWING THE STORED DATA
1. Confirm that the unit is turned off to see stored data.

2. Press MEMORY BUTTON
The average for up to 3 readings before the last measurement is displayed.
Average will not be displayed unless there are two or more readings saved.

3. Press MEMORY BUTTON again
The latest reading saved in the bank is displayed.
The display at the bottom left shows memory number, measurement date and time alternately. The latest reading 
is displayed as memory “No. 1”. The results are recalled from the latest to the oldest with operation of MEMORY 
BUTTON. The bigger memory number indicates the older number.

Press START/STOP BUTTON to turn off the unit
DELETING THE STORED DATA
1. Display the data to be erased or the average to erase all the data in the memory.

2. Press and hold down MEMORY BUTTON.
The displayed data starts flashing.

3. Hold down the button until the stored data disappears.

CARE AND MAINTENANCE
Keep the product clean. Inspect its cleanliness after use. To clean, use only a soft dry cloth. Do not use gasoline, 
paint thinner, or other strong solvents. Since the cuff may absorb perspiration and other fluids, inspect it for stain and 
discoloration after each use.
When cleaning the cuff, use a synthetic detergent and gently rub the surface. Air dry thoroughly. Make sure fluid never 
gets in AIR HOSE. Do not machine wash or scrub it.
When storing the product, do not place heavy objects on it. Do not fold or bend the cuff forcibly. To disconnect the cuff 
from the main unit, do not pull AIR HOSE but hold AIR PLUG and unplug it. Do not coil AIR HOSE too tightly. In case the 
product is stored in the environment with ambient temperature above 40°C or below 10°C, please leave it for at least 
2 hours before taking a measurement. Remove the batteries if the product is to be stored for an extended period of 
time. Keep the batteries out of reach of children.
Stop using the product immediately and contact your dealer or the manufacturer in case any visible damage is found 
on the unit.
We suggest that you have your blood pressure monitor checked every 2 years. This operation may only be performed 
by the manufacturer or by firms authorized by the manufacturer.

TROUBLESHOOTING
Blood pressure is extremely high or low.

Measurement is not taken with correct posture or the cuff is wrapped incorrectly.
Reconfirm the measurement procedures.
The reading was effected from moving or talking. Remain still and quiet during measurement.
Measurement was taken right after exercise or other activities influencing the reading. Measure again after resting 
for more than 5 minutes. See TIPS ON TAKING YOUR BLOOD PRESSURE.

Measured values vary all the time.
Mental and physical condition or measurement condition is influencing blood pressure. Make measurement under 
the same condition.

Measured value is different from that taken at a hospital.
Mental condition such as nervousness at a hospital or relaxed feeling at home is influencing blood pressure. Take 
records of blood pressure taken at home and consult with your doctor.

Blood pressure is changing 24 hours a day in relation with mental and physical conditions. Eating, drinking, 
smoking, exercising or bathing will alter blood pressure. Blood pressure will be also influenced by mental condition 
such as feeling tensed or relieved and health condition It is important to know the tendency of blood pressure by 
making measurement regularly. Make your own rules including conditions and time to make measurement and 
take blood pressure everyday.

[Err 300] is displayed.
Over pressure: blood pressure could not be taken due to moving or speaking although the cuff was inflated to the 
maximum pressure. Do not move or speak during measurement.

[Err -1] is displayed.
Blood pressure could not be taken due to moving or speaking. Do not move or speak during measurement.

[Err -2] is displayed.
The cuff is not securely connected to the unit. Secure the air connector.
The cuff is not wrapped appropriately. Reconfirm how to put the cuff on your arm.

[ ] is displayed.
Batteries are weak. Replace all batteries with new ones.

Nothing is displayed.
Batteries are depleted. Replace all batteries with new ones.
Batteries are inserted incorrectly. Reinsert the batteries correctly.
Battery terminals are not clean. Clean the terminals with dry cloth.
AC adaptor is not connected. Connect AC adaptor.

Clock is not displayed.
The clock is inactivated. NOTE: Clock is inactivated when batteries and/or AC adaptor are/is removed. Adjust date 
and time and activate the clock.

Measurement date and time are displayed with [ ] and [ ].
Measurement was taken while the clock was deactivated. Measurement date and time cannot be saved without 
clock being activated.

[0 0] is displayed.
“START/STOP” BUTTON was being pressed when batteries are being installed or when AC adaptor is being 
plugged in. Turn off the unit once with “START/STOP” BUTTON.

Cuff end is loosened.
Put the cuff with its hook and loop fastener side down. Put the cuff end through the metal ring. Fold back the cuff 
at the metal ring.

If you cannot get correct measurement with the methods above, contact your dealer. Do not disassemble or tamper 
with the internal mechanism.

TECHNICAL DESCRIPTION FOR ELECTROMAGNETIC DISTURBANCES
DS-11/DS-11a complies with the Electromagnetic Disturbances standard, IEC60601-1-2:2014.
As a medical electrical equipment, special precautions regarding the electromagnetic disturbances shall be taken at 
usage of the device according to the information provided below.
• The device is not intended for use in environments where the intensity of electromagnetic disturbance is high, 

such as near active HF surgical equipment and MRI (magnetic resonance imaging) equipment etc.
• Use of the device adjacent to or stacked with other equipment must be avoided because it could result in 

improper operation.
• Use of accessories other than those specified or provided by the manufacturer could result in increased 

electromagnetic emissions or decreased electromagnetic immunity of the device and result in improper 
operation.

• Portable RF communications equipment (including peripherals such as antenna cables and external antennas) 
should be used at least 30cm away from any part of the device, including specified cables. Otherwise, 
degradation of the performance of this equipment could result.

Please contact your dealer or the manufacturer for specific information regarding the compliance to the standard.

WARRANTY
This equipment is guaranteed for the period of 2 years after the date of purchase against manufacturing defects when 
returned along with the proof of date of purchase to the dealer from whom the purchase was made. During this period, 
the unit will be repaired or replaced free of charge if the failure is attributable to faulty design or manufacture. This 
warranty does not cover damage or malfunctions caused by improper handling or use contrary to the instructions 
in this manual. Please contact your dealer for additional warranty provisions which may remain effective after the 
manufacturer’s warranty period has expired.
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INFORMACJA OGÓLNA
1inieMs]a instrXkcMa ma na celX pomµc XĹytkoZnikoZi Z Ee]piec]nym i ZydaMnym XĹytkoZaniX ciĘnieniomier]a 
cyIroZeJo '6��� �'6���a�� &iĘnieniomier] cyIroZy moĹe EyÉ XĹyZany tylko ]Jodnie ] MeJo pr]e]nac]eniem� 1aleĹy 
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dorosāycK i d]ieci Z ZarXnkacK domoZycK� 8r]Çd]enie nie Mest pr]e]nac]one do pomiarX ciĘnienia X noZorodkµZ� 
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SPOSÓB POMIARU
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2]nac]enia na opakoZaniX lXE 
na Xr]Çd]eniX okreĘlaMÇ sposµE 
Xtyli]acMi na terenie 8(

0odel : '6��� �'6���a�
0etoda pomiarX : metoda oscylometryc]na
:skaķnik : ���cyIroZy ZyĘZietlac] /&'
=akres ZyĘZietlania : ����� mm+J �ciĘnienie Z 

mankiecie�
=akres pomiarX : �� � ���mm+J �skXrc]oZe��

�� ����mm+J �ro]kXrc]oZe��
�� �����min �tÛtno�

'okāadnoĘÉ
 : s� mm+J �ciĘnienie Z 
mankiecie�� s�� �tÛtno�

3amiÛÉ : �� ZynikµZ pomiarX i ZartoĘÉ 
Ęrednia

3ompoZanie : aXtomatyc]ne
: y p X s ] c ] a n i e 
poZietr]a

: aXtomatyc]ne pr]e] ]aZµr 
poZietr]a

=asilanie : � Eaterie alkalic]ne ���9 /5� 
�$$ alkalic]ne� lXE ]asilac] $& 
model $'3�:�

& K a r a k t e r y s t y k a 
ķrµdeā ]asilania

: '&�9��:� c]tery Eaterie /5�
$dapter� $&�������9� �����+]� 
����$� 8r]Çd]enie� '&�9� 
���m$ ] $& adapterem �tylko 
dla '6���a� 

:arXnki pracy : ���r& do ���r&� ZilJotnoĘÉ 
poZietr]a� ������ 5+ �Ee] 
kondensatX�

: a r X n k i 
t ranspor toZan ia �
skāadoZania

: ���r& do ���r&� ZilJotnoĘÉ 
��� do ��� 5+ �Ee] 
kondensatX�


*ZarantoZana dokāadnoĘÉ pomiarµZ Z ZyĹeM okreĘlonym ]akresie�
• 1inieMs]e Xr]Çd]enie speānia ZymaJania (1������������$������ Ŕ1ieinZa]yMne ciĘnieniomier]e�  &]ÛĘÉ � ō 

:ymaJania oJµlne�œ� (1������������$������ Ŕ1ieinZa]yMne ciĘnieniomier]e� &]ÛĘÉ � ō 'odatkoZe ZymaJania 
dotyc]Çce elektro�mecKanic]nycK systemµZ pomiarX ciĘnienia krZi�œ 

• 'okāadnoĘÉ pomiarµZ Xr]Çd]enia ]ostaāa potZierd]ona ]Jodnie ] protokoāem ,62 �������� : EadaniX klinic]nym 
XĹyto .� do okreĘlenia ZartoĘci ciĘnienia ro]kXrc]oZeJo dla Zs]ystkicK pomiarµZ osāXcKoZycK�

• 1inieMs]e Xr]Çd]enie Mest pr]e]nac]one do XĹytkX Z ĘrodoZiskX o Mednolitym � MednakoZym ciĘnieniX 
atmosIeryc]nym�

'ane tecKnic]ne moJÇ Xlec ]mianie Ee] Xpr]ednieJo poZiadomienia Z celX popraZy ZydaMnoĘci� 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I PRZECIWWSKAZANIA 
• W przypadku stosowania leków do dializoterapii, leków przeciwzakrzepowych, przeciwpłytkowych lub 

sterydów przed uĹyciem naleĹy skonsultowaÉ siÛ z lekarzem, gdyĹ w takich przypadkach moĹe dojĘÉ do 
krwawienia wewnÛtrznego.

• W celu uzyskania dodatkowych informacji na temat ciĘnienia krwi naleĹy skontaktowaÉ siÛ z lekarzem. Pod 
Ĺadnym pozorem nie naleĹy podejmowaÉ prób samodzielnego postawienia diagnozy i niekontrolowanego 
leczenia na podstawie wyników pomiarów. 

• Nie naleĹy korzystaÉ z urzÇdzenia w przypadku, gdy pacjentowi wszczepiono rozrusznik serca lub gdy 
wykorzystuje siÛ wobec niego inne urzÇdzenia medyczne, takie jak defibrylator, elektrokardiograf EKG lub 
narzÛdzia chirurgiczne typu HF.

• Nie uĹywaÉ urzÇdzenia w miejscach zagroĹonych wybuchem np. w pobliĹu Ęrodków łatwopalnych lub wewnÇtrz 
komory tlenowej.

• W przypadku uĹytkowania i przechowywania urzÇdzenia w pomieszczeniach o zbyt niskiej temperaturze i/lub 
wysokiej wilgotnoĘci, niezgodnych z warunkami uĹytkowania okreĘlonymi w instrukcji obsługi, urzÇdzenie 
moĹe pokazywaÉ nieprawidłowe wyniki pomiarów. 

• Nie naleĹy uĹywaÉ mankietu lub akcesoriów innych niĹ okreĘlone przez producenta. W przeciwnym wypadku, 
producent nie moĹe zagwarantowaÉ prawidłowych wyników pomiarów.

• Korzystanie z urzÇdzenia w pobliĹu telefonów komórkowych, kuchenek mikrofalowych lub innych urzÇdzeă 
wytwarzajÇcych silne pole  elektromagnetyczne moĹe spowodowaÉ błÛdnÇ prace urzÇdzenia.

• Nie zakładaj mankietu na zranione ramie, na ramiÛ z wenflonem lub zastawkÇ tÛtniczo-ĹylnÇ, a takĹe na ramiÛ 
od strony amputowanego gruczołu sutkowego (mastektomia) lub usuniÛtego wÛzła chłonnego. Grozi obraĹeniami.

• NaleĹy upewniÉ siÛ, Ĺe mankiet nie został załoĹony zbyt ciasno, co moĹe tamowaÉ przepływ krwi. Jednoczesne 
korzystanie z ciĘnieniomierza i innego urzÇdzenia medycznego na tej samej rÛce moĹe powodowaÉ 
niepoprawne działanie urzÇdzeă lub czasowej utraty ich funkcji.

• Aby uniknÇÉ urazów w trakcie pomiaru ciĘnienia podczas zakładania mankietu:
� 8peZniM siÛ pr]ed pomiarem� Ĺe 35=(:�' 32:,(75=$ nie Mest ]aJiÛty� Z pr]eciZnym ZypadkX moĹe doMĘÉ 
do EāÛdneJo pomiarX� 
� 1ie naleĹy ZykonyZaÉ pomiarX Zielokrotnie� 

• Aby uniknÇÉ niebezpieczeăstwa ewentualnego uduszenia, nie dopuszczaj dzieci do urzÇdzenia, ani nie owijaj 
PRZEWÓDU POWIETRZA wokół szyi.

• UrzÇdzenie zawiera małe czÛĘci, które mogłyby zostaÉ połkniÛte przez dziecko lub zwierzÛta domowe. Aby 
uniknÇÉ takiego zagroĹenia, zawsze trzymaj urzÇdzenie poza ich zasiÛgiem. 

• UrzÇdzenie zawiera wysoce precyzyjne podzespoły, dlatego naleĹy chroniÉ je przed ekstremalnymi 
temperaturami, wilgociÇ, wstrzÇsami, kurzem czy bezpoĘrednim działaniem promieni słonecznych. Nie naraĹaÉ 
urzÇdzenia na nagłe uderzenia, upadki, chroniÉ przed wilgociÇ. URZÆDZENIE NIE JEST WODOSZCZELNE. 

• Nie naciskaÉ zbyt mocno na wyĘwietlacz; nie stawiaÉ urzÇdzenia wyĘwietlaczem w dół.
• Nie naleĹy wyjmowaÉ baterii lub odłÇczaÉ ķródła zasilania podczas gdy urzÇdzenie jest włÇczone. Przed 

wyjÛciem baterii lub odłÇczeniu zasilacza naleĹy wyłÇczyÉ urzÇdzenie.
• Podczas pomiaru nie dotykaÉ zasilacza.
• Nie naleĹy samodzielnie rozkrÛcaÉ ani modyfikowaÉ urzÇdzenia.
• Nie naleĹy pompowaÉ mankietu w trakcie gdy jest on zakładany na ramiÛ.
• UrzÇdzenie nie jest przeznaczone do samodzielnego uĹytku przez nieuprawnione osoby prywatne w 

przestrzeni publicznej.
• Nie zakładaj mankietu na koăczynÛ, do której stosuje siÛ kroplówkÛ doĹylnÇ.
• Wszelkie powaĹne incydenty zwiÇzane z urzÇdzeniem naleĹy zgłaszaÉ wytwórcy i właĘciwemu organowi 

w swoim kraju / regionie. JeĘli nie posiadasz informacji kontaktowych takiego podmiotu, skontaktuj siÛ z 
wytwórcÇ lub autoryzowanym przedstawicielem w UE, którego dane kontaktowe podano w tej instrukcji.

PROCEDURA POMIARU CIŚNIENIA KRWI 
&iĘnienie krZi� Mest to siāa ] MakÇ pāynÇca kreZ naciska na Ęciany nac]yă krZionoĘnycK� ZytZar]ana pr]e] miÛsieă 
sercoZy�
Ciśnienie krwi ulega ciągłym zmianom w zależności od stanu fizycznego i psychicznego i nie jest możliwe 
utrzymywanie go na stałym poziomie.
=a]Zyc]aM ciĘnienie krZi Xtr]ymXMe siÛ na Zysokim po]iomie Z c]asie pracy i ]mnieMs]a siÛ stopnioZo Z ciÇJX dnia i 
Ziec]orem� &iĘnienie Xtr]ymXMe siÛ na niskim po]iomie Z c]asie snX i JZaātoZnie Z]rasta po ZstaniX ] āµĹka�
&]ynniki ZpāyZaMÇce na ]mianÛ ciĘnienia krZi
ŗ 5XcK ciaāa c]āoZieka  ŗ 5o]moZa ŗ 6tres  ŗ 1erZoZoĘÉ
ŗ (mocMe ŗ 6poĹyZanie posiākµZ  ŗ 3icie alkoKolX  ŗ 3alenie
• 1iedaZne oddaZanie moc]X lXE deIekacMa  • 7emperatXra Z pomies]c]eniX 
ŗ ėrodoZisko Z ktµrym dokonXMe siÛ pomiarX np�� pr]y Zysokim po]iomie KaāasX� s]XmX� itp� 
&iĘnienie krZi mier]one Z domX Mest ]Zykle niĹs]e niĹ ciĘnienie mier]one Z s]pitalX� lXE X lekar]a� 8 ZielX osµE samo 
pr]eproZad]enie pomiarX ciĘnienia Z pr]ycKodni ZyZoāXMe podniesienie ZskaķnikµZ� = teJo poZodX Zyniki pomiarµZ 
ciĘnienia pr]eproZad]one Z ZarXnkacK domoZycK c]Ûsto rµĹniÇ siÛ od ZynikµZ pomiarµZ� pr]eproZad]onycK Z oĘrodkacK 
medyc]nycK� : celX pr]eproZad]enia proIesMonalneJo pomiarX ciĘnienia i Xstalenia indyZidXalneJo procesX lec]enia naleĹy 
]ZrµciÉ siÛ do lekar]a� &iĘnienie krZi moĹe siÛ ]mieniaÉ Z ]aleĹnoĘci od ZiekX� ZaJi i c]ynnikµZ ]eZnÛtr]nycK� 

3r]ed pomiarem ciĘnienia naleĹy odpoc]ÇÉ okoāo piÛÉ minXt i ]relaksoZaÉ siÛ� 
$Ey otr]ymaÉ praZidāoZy Zynik� pomiar ciĘnienia  poZinien EyÉ pr]eproZad]ony Z po]ycMi ZyJodneM dla pacMenta� 
3odc]as proZad]enia pomiarX naleĹy sied]ieÉ Ee] rXcKX i ]acKoZaÉ cis]Û� 3r]ed Zykonaniem pomiarX naleĹy XnikaÉ 
ZysiākX Ű]yc]neJo� spoĹyZania posiākµZ� picia alkoKolX� palenia i innycK c]ynnoĘci� ktµre moJÇ mieÉ ZpāyZ na Zynik 
pomiarX�3omiarµZ naleĹy dokonyZaÉ cod]iennie o tym samym c]asie� 
3odc]as pomiarX tr]eEa XpeZniÉ siÛ� Ĺe temperatXra Z pokoMX Mest na po]iomie okoāo ��r&� :yniki ciĘnienia rµĹniÇ siÛ 
Z ]aleĹnoĘci od teJo Z MakieM po]ycMi dokonXMe siÛ pomiarX �tM� sied]ÇceM lXE leĹÇceM��

INSTALACJA BATERII (rys.3) 
1. JAK OTWORZYĆ KOMORĘ BATERII?
=deMmiM pokryZÛ komory Eaterii ] dolneM c]ÛĘci Xr]Çd]enia� 
2. WYMIANA BATERII
=aāµĹ � Eaterie typX $$� ]acKoZXMÇc popraZnÇ EieJXnoZoĘÉ �]Jodnie ] o]nac]eniami Z komor]e Eaterii��
3. ZAKŁADANIE POKRYWY BATERII?
=amkniM komorÛ Eaterii delikatnie ]atr]askXMÇc pokryZÛ�
4. KORZYSTANIE Z ZASILACZA 
3odāÇc] ]asilac]� ZkāadaMÇc MeJo Ztyc]kÛ do Jnia]da po praZeM stronie Xr]Çd]enia�  
3odc]as kor]ystania ] ]asilac]a naleĹy ZyMÇÉ Eaterie� 

WŁĄCZANIE ORAZ USTAWIANIE DATY/ GODZINY (rys.4)
8r]Çd]enie posiada IXnkcMÛ '$7<�*2'=,1<� ktµra moĹe ]ostaÉ ZāÇc]ona Z doZolnym c]asie� 3odc]as transportoZania 
IXnkcMa ta ZyāÇc]a siÛ� 
WŁĄCZANIE FUNKCJI DATY/GODZINY
$Ey ZāÇc]yÉ IXnkcMÛ ZyĘZietlania '$7<�*2'=,1<� naleĹy nacisnÇÉ pr]ycisk :ĀÆ&=�:<ĀÆ&= i natycKmiast po 
ZāÇc]eniX ZyĘZietlac]a nacisnÇÉ pr]ycisk 3$0,Ú&,� )XnkcMÛ tÛ moĹna ZyāÇc]yÉ Z doZolnym c]asie� postÛpXMÇc Z 
ten sam sposµE� 
USTAWIANIE DATY/GODZINY
1a ekranie ZyĘZietlac]a poMaZi siÛ c]terocyIroZy nXmer repre]entXMÇcy rok� $Ey XstaZiÉ rok naciĘniM 35=<&,6. 
3$0,ÚÈ� $Ey ]atZierd]iÉ ZyErany rok� naleĹy nacisnÇÉ 35=<&,6. :ĀÆ&=�:<ĀÆ&= pr]eMĘÉ do XstaZiania daty� 3r]y 
pomocy pr]yciskX 3$0,ÚÈ naleĹy XstaZiÉ miesiÇc� a nastÛpnie ]atZierd]iÉ Jo pr]yciskiem :ĀÆ&=�:<ĀÆ&=� 
'atÛ� Jod]inÛ i minXty naleĹy XstaZiaÉ Z ten sam sposµE�
ZMIANA DATY/GODZINY
1aleĹy ZyMÇÉ Eaterie po ZyāÇc]eniX ZyĘZietlac]a ZāoĹyÉ Me ] poZrotem� 1astÛpnie naleĹy ZāÇc]yÉ IXnkcMÛ '$7<�
*2'=,1< i XstaZiÉ odpoZiednie ZartoĘci�
-eĹeli IXnkcMa '$7<�*2'=,1< Mest ZāÇc]ona� podc]as ZyāÇc]ania Xr]Çd]enia na ekranie ZyĘZietlac]a poMaZi siÛ Jod]ina�

PODŁĄCZNIE MANKIETU (rys.5)
:āµĹ :7<&=.Ú 35=(:2'8 32:,(75=$ do *1,$='$ Xmies]c]oneJo ] leZeM strony Xr]Çd]enia� : pr]ypadkX� Jdy 
Ztyc]ka pr]eZodX poZier]a ]ostanie Xmies]c]ona niepopraZnie lXE niedokāadnie� Zyniki pomiarµZ moJÇ EyÉ 
niepraZidāoZe� 1aleĹy XpeZniÉ siÛ� Ĺe Ztyc]ka pr]eZodX poZietr]a ]ostaāa ]ainstaloZana praZidāoZo� 

ZAKŁADANIE MANKIETU (rys.6)
�� 1aleĹy naāoĹyÉ mankiet na leZÇ rÛkÛ ]ZracaMÇc XZaJÛ na to aEy pr]eZµd poZietr]a Eyā skieroZany do ZeZnÇtr] 
ramienia�
�� 2ZinÇÉ mankiet Zokµā rÛki� tak aEy dolna c]ÛĘÉ mankietX ]naMdoZaāa siÛ Z odleJāoĘci ��� cm od āokcia� 35=(:�' 
32:,(75=$ naleĹy XāoĹyÉ na dāoni rÛki� 
�� 8peZniM siÛ� Ĺe mankiet ]ostaā praZidāoZo ]apiÛty i doEr]e leĹy� 

=aZiă mankiet Zokµā rÛki tr]ymaMÇc dZa palce pomiÛd]y mankietem a rÛkÇ� =Eyt ciasne lXE lXķne ]aāoĹenie 
mankietX moĹe EyÉ pr]yc]ynÇ EāÛdnycK pomiarµZ� =Eyt mocno ]ZiniÛty rÛkaZ nad mankietem moĹe poZodoZaÉ 
Xcisk� tamXMÇc tym samym pr]epāyZ krZi� co moĹe EyÉ pr]yc]ynÇ EāÛdneJo pomiarX ciĘnienia�

PRZYJMOWANIE PRAWIDŁOWEJ POZYCJI  (rys.7)
$Ey ZykonaÉ praZidāoZo pomiar� XsiÇdķ ZyJodnie � postaZ stopy na podāod]e� opr]yM siÛ sZoEodnie o oparcie kr]esāa 
i poāµĹ pr]edramiÛ  na stole� 3omiar ZykonXMe siÛ na ramieniX� poZyĹeM āokcia� mnieM ZiÛceM na ZysokoĘci serca� 
3r]edramiÛ poZinno spoc]yZaÉ nierXcKomo na poZier]cKni stoāX�
3omiarX moĹna dokonaÉ rµZnieĹ na leĹÇco� 3odc]as pomiarX leĹ spokoMnie� patr]Çc Z sXŰt � Ee] porXs]ania s]yMÇ lXE 
ciaāem� 8peZniM siÛ� Ĺe mankiet Mest praZidāoZo ]aāoĹony� mnieM ZiÛceM na ZysokoĘci serca�

Pozycja ciała może wpływać na dokładność pomiarów. Jeśli mankiet znajduje się poniżej (powyżej) serca, wyniki 
pomiaru będą wzrastać (zniżać się).

PROCEDURA POMIARU (rys.8)
Naciśnij przycisk WŁĄCZ/WYŁĄCZ                           $Ey ]atr]ymaÉ proces pomiarX� naciĘniM 

35=<&,6. :ĀÆ&=�:<ĀÆ&=� 3o ZypXs]c]eniX 
poZietr]a Xr]Çd]enie ZyāÇc]y siÛ�

�� 6ymEol spXs]c]ania poZietr]a ]ac]nie miJaÉ ]ara] po ZāÇc]eniX 
i ZyāÇc]eniX ZyĘZietlac]a po c]ym XrXcKomi siÛ kaliEracMa 
Xr]Çd]enia Z stosXnkX do ciĘnienia atmosIeryc]neJo�
�� -eĘli pomiar ZykonyZany Mest po instalacMi Eaterii� na ZyĘZietlac]X poMaZiÇ siÛ Zc]eĘnieMs]e Zyniki pomiarµZ� pr]y 
c]ym symEol spXs]c]ania poZietr]a EÛd]ie miJaÉ�
�� 3ompoZanie poZietr]a ]ac]nie siÛ aXtomatyc]nie� a symEol pompoZania poZietr]a ]ac]nie miJaÉ�
�� 3omiar ]ac]nie siÛ aXtomatyc]nie po tym Mak ]JaĘnie symEol pompoZania poZietr]a�
�� 3odc]as pomiarX ]ac]nie miJaÉ symEol tÛtna�
8r]Çd]enie aXtomatyc]nie ZypXĘci poZietr]e ] mankietX od ra]X po ]akoăc]eniX procesX pomiarX�
�� 3o ]akoăc]eniX pomiarX ZysokoĘÉ tÛtna i ciĘnienia krZi ]ostanie ZyĘZietlona na ekranie�
:ynik aXtomatyc]nie ]ostanie ]apisany Z pamiÛci Xr]Çd]enia�
1aciĘniM 35=<&,6. :ĀÆ&=�:<ĀÆ&=�
: pr]ypadkX Jdy Xr]Çd]enie nie ]ostanie ZyāÇc]one� ZyāÇc]y siÛ ono aXtomatyc]nie po XpāyZie tr]ecK minXt�

SYMBOL RUCHU CIAŁA
:yniki pomiarµZ moJÇ EyÉ niepraZidāoZe Z pr]ypadkX Jdy podc]as pomiarX pacMent EÛd]ie siÛ porXs]aā� : tym 
pr]ypadkX na ZyĘZietlac]X poMaZi siÛ symEol >  ] 

SYMBOL NIEREGULARNEGO TĘTNA
6<0%2/ 1,(5(*8/$51(*2 7Ú71$ Zska]XMe na niepraZidāoZe 
Zykrycie Ial tÛtna podc]as pomiarX ciĘnienia krZi�
*dy ZyĘZietlony Mest symEol >�@� naleĹy poZtµr]yÉ pomiar Z spokoMX� 
ponieZaĹ Zynik pomiarX ciĘnienia krZi moĹe nie EyÉ praZidāoZy�

 1iereJXlarne tÛtno moĹe EyÉ spoZodoZane mµZieniem� 

porXs]aniem siÛ lXE teĹ stanem ]droZia itp�

3UDZLGłRZ\ U\WP VHUFD

3U]\NłDG QLHUHJXODUQHJR U\WPX VHUFD 
Z ]HVWDZLHQLX ] UHJXODUQ\P U\WPHP VHUFD

3r]ed Zykonaniem koleMneJo pomiarX ciĘnienia krZi naleĹy odc]ekaÉ minimXm � minXt� .ilka minXt pr]erZy 
pomiÛd]y pomiarami XmoĹliZia poZrµt tÛtnic do normalneJo stanX i ZpāyZa na na dokāadnoĘÉ ZynikµZ�

FUNKCJA PAMIĘCI (rys.9)
: pamiÛci Xr]Çd]enia moĹna ]acKoZaÉ do �� ZynikµZ pomiarµZ ora] ZartoĘÉ ĘredniÇ� 3o ]apisaniX �� 
ZynikµZ pomiarµZ pr]y dodaZaniX noZycK danycK naMstars]e EÛdÇ XsXZane� 

35=(*/Æ'$1,( =$3,6$1<&+ '$1<&+ �9,(:,1* 7+( 6725(' '$7$� 
�� $Ey pr]eJlÇdaÉ ]apisane dane� naleĹy XpeZniÉ siÛ� Ĺe Xr]Çd]enie Mest ZyāÇc]one� 
�� 1aciĘniM 35=<&,6. 3$0,ÚÈ 
1a ekranie ZyĘZietlac]a poMaZi siÛ Ęrednia ZartoĘÉ tr]ecK ZynikµZ pomiarµZ  X]yskanycK pr]ed ostatnim pomiarem� 
:artoĘÉ Ęrednia nie poMaZi siÛ na ekranie� MeĹeli nie ]ostanÇ ]apisane co naMmnieM dZa Zyniki pomiarX ciĘnienia�
��3onoZnie naciĘniM 35=<&,6. 3$0,ÚÈ 
1a ekranie ZyĘZietlac]a poMaZiÇ siÛ ostatnie Zyniki ]apisane Z pamiÛci Xr]Çd]enia� : leZeM dolneM c]ÛĘci ekranX 
poMaZi siÛ nXmer Z pamiÛci ora] data i c]as Zykonania pomiarX� 2statnie Zyniki pomiarX EÛdÇ ZyĘZietlaÉ siÛ Mako 
Ŕnr �œ Z pamiÛci� 'o ZyĘZietlania danycK� poc]ynaMÇc od ostatnicK i koăc]Çc na tycK naMstars]ycK� sāXĹy 35=<&,6. 
3$0,ÚÈ� ,m ZyĹs]y nXmer Z pamiÛci� tym stars]y Zynik pomiarX�
8r]Çd]enie naleĹy ZyāÇc]yÉ� naciskaMÇc 35=<&,6. :ĀÆ&=�:<ĀÆ&=�

868:$1,( =$3,6$1<&+ '$1<&+ �'(/(7,1* 7+( 6725(' '$7$� 
�� :yEier] dane do XsXniÛcia lXE ZartoĘÉ ĘredniÇ� MeĘli XsXniÛte maMÇ ]ostaÉ Zs]ystkie dane ]apisane Z pamiÛci� 
�� 1aciĘniM i pr]ytr]ymaM pr]ycisk 3$0,ÚÈ� 
:yĘZietlane dane ]ac]ynaMÇ miJaÉ� 
�� 3r]ytr]ymaM pr]ycisk dopµki ]apisane dane nie ]niknÇ ] ekranX ZyĘZietlac]a�

KONSERWACJA
8r]Çd]enie naleĹy reJXlarnie c]yĘciÉ�8r]Çd]enie naleĹy c]yĘciÉ miÛkkÇ� sXcKÇ s]matkÇ� 1ie XĹyZaÉ do c]ys]c]enia 
Ee]nyny� ro]cieăc]alnika IarE ani innycK mocnycK ro]pXs]c]alnikµZ� 3onieZaĹ mankiet moĹe pocKāaniaÉ pot i inne 
pāyny� naleĹy cKroniÉ Jo pr]ed ]aplamieniem i ZyElakniÛciem�
0ankiet naleĹy c]yĘciÉ ro]pXs]c]alnikiem syntetyc]nym ostroĹnie pr]ecieraMÇc MeJo poZier]cKniÛ� 0ankiet naleĹy 
sXs]yÉ na poZietr]X� 8peZniM siÛ� Ĺe pāyn nie pr]edostaMe siÛ do 35=(:2'8 32:,(75=$� 1ie praÉ i nie s]oroZaÉ 
Xr]Çd]enia�
1ie staZiaÉ ciÛĹkicK pr]edmiotµZ na Xr]Çd]eniX� 1ie skāadaÉ i nie ]aJinaÉ siāÇ mankietX� : celX odāÇc]enia mankietX 
naleĹy cKZyciÉ ]a :7<&=.Ú� a nie ]a 35=(:�' 32:,(75=$� 1ie skrÛcaÉ 35=(:2'8 32:,(75=$�
-eĹeli Xr]Çd]enie Eyāo pr]ecKoZyZane Z temperatXr]e poZyĹeM ��r& lXE poniĹeM ��r&� naleĹy odc]ekaÉ co naMmnieM 
� Jod]iny pr]ed XĹyciem�
8sXnÇÉ Eaterie ] Xr]Çd]enia Z pr]ypadkX Jdy nie EÛd]ie ono XĹyZane pr]e] dāXĹs]y okres�  
1ie po]ostaZiaÉ Eaterii Z mieMscX dostÛpnym dla d]ieci�
1aleĹy natycKmiast ]apr]estaÉ kor]ystania ] Xr]Çd]enia i skontaktoZaÉ siÛ ]e spr]edaZcÇ lXE prodXcentem� MeĘli 
Zidoc]ne sÇ Xs]kod]enia Xr]Çd]enia�
=aleca siÛ spraZd]aÉ ciĘnieniomier] co � lata� 6praZd]enie stanX Xr]Çd]enia poZinno EyÉ Zykonane pr]e] prodXcenta 
lXE Zy]nac]ony pr]e] nieJo aXtory]oZany serZis�

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Ciśnienie krwi jest bardzo wysokie lub bardzo niskie. 

3odc]as pomiarX po]ycMa ciaāa Mest niepraZidāoZa lXE mankiet Mest niepraZidāoZo ]aāoĹony�  
1aleĹy pr]eproZad]iÉ poZtµrny pomiar�  
1a Zyniki pomiarX maMÇ ZpāyZ rXcK lXE ro]moZa� 3odc]as procesX pomiarX naleĹy ]acKoZyZaÉ siÛ spokoMnie i 
nie ro]maZiaÉ� 
3omiar Eyā Zykonany Ee]poĘrednio po ÉZic]eniX Ű]yc]nym lXE inneM c]ynnoĘci ZpāyZaMÇceM na Zyniki pomiarX� 
'okonaM ponoZneJo pomiarX po co naMmnieM � minXtoZym odpoc]ynkX� =oEac] Ŕ352&('85$ 320,$58 &,ė1,(1,$ 
.5:,œ�

Wyniki pomiaru stale się zmieniają. 
1a Zyniki pomiarX ciĘnienia krZi ma ZpāyZ stan psycKic]ny i Ű]yc]ny c]āoZieka � 3r]eproZad]enie pomiarµZ 
poZinno EyÉ ZykonyZane Z identyc]nycK ZarXnkacK�

Faktyczne wyniki pomiarów ciśnienia krwi różnią się od wyników pomiarów wykonanych w szpitalu.
1a Zyniki pomiarµZ ciĘnienia ma ZpāyZ stan psycKic]ny pacMenta� dlateJo teĹ Zyniki pomiarµZ ciĘnienia 
pr]eproZad]onycK Z ZarXnkacK domoZycK c]Ûsto rµĹniÇ siÛ od tycK pr]eproZad]onycK Z oĘrodkacK 
medyc]nycK� 1aleĹy ZykonaÉ pomiar ciĘnienia Z domX� a nastÛpnie ]ZrµciÉ siÛ do lekar]a�

&iĘnienie krZi ]mienia siÛ Z ciÇJX doEy Z ]aleĹnoĘci od stanX psycKic]neJo i Ű]yc]neJo c]āoZieka� -ed]enie� picie� 
palenie tytoniX� ZykonyZanie ÉZic]eă Ű]yc]nycK lXE kÇpiel� moJÇ poZodoZaÉ ]miany ciĘnienia krZi� &iĘnienie 
krZi ]mienia siÛ Z ]aleĹnoĘci od stanX psycKic]neJo c]āoZieka� na pr]ykāad� Z sytXacMacK stresoZycK lXE Jdy Mest 
on spokoMny� 3omiarµZ naleĹy dokonyZaÉ cod]iennie o teM sameM por]e Z MednakoZycK ZarXnkacK�

Na ekranie wyświetla się informacja [Err 300]. 
:yniki pomiarX ciĘnienia krZi nie moJÇ EyÉ ]areMestroZane ] poZodX rXcKX lXE ro]moZy pacMenta� Ee] Z]JlÛdX 
na to� Ĺe mankiet ]ostaā dopompoZany do maksymalneJo ciĘnienia maksymalneJo� 1ie rXs]aÉ siÛ ani nie mµZiÉ 
Z c]asie pomiarX��

Na ekranie wyświetla się informacja [Err-1]. 
:yniki pomiarX ciĘnienia krZi nie moJÇ EyÉ ]areMestroZane ] poZodX rXcKX lXE ro]moZy pacMenta� 1ie rXs]aÉ siÛ 
ani mµZiÉ Z c]asie pomiarX�

Na ekranie wyświetla się informacja [Err-2]. 
0ankiet nie Mest praZidāoZo podāÇc]ony do Xr]Çd]enia� 6praZd]iÉ ]āÇc]e pr]eZodX poZietr]a� 
0ankiet nie Mest oZiniÛty praZidāoZo Zokµā ramienia� =aāµĹ popraZnie mankiet� 

Wyświetlany jest symbol [  ]. 
%aterie sÇ Zyc]erpane� :ymieniÉ Zs]ystkie Eaterie na noZe� 

Brak jakichkolwiek informacji na ekranie wyświetlacza. 
6āaEe Eaterie� :ymieă Zs]ystkie Eaterie na noZe�
%aterie ZāoĹono niepraZidāoZo� 3opraZ  EieJXnoZoĘÉ  Eaterii�
6tyki Eaterii sÇ Xtlenione� 2c]yĘÉ styki sXcKÇ s]matkÇ�
=asilanie nie Mest podāÇc]one� 3odāÇc] ]asilanie� 

Godzina nie wyświetla się na ekranie. 
)XnkcMa Jod]iny Mest ZyāÇc]ona� 8:$*$� 3r]y ZyMmoZaniX Eaterii i�lXE ]asilac]a IXnkcMa Jod]iny ZyāÇc]y siÛ� 
1aleĹy XstaZiÉ datÛ i c]as� a nastÛpnie ZāÇc]yÉ  IXnkcMÛ Jod]iny� 

Informacje o godzinie i dacie wykonania pomiaru wyświetlą się na ekranie wyświetlacza jako [--:--] i [--/--]. 
3omiarX ciĘnienia dokonyZano pr]y ZyāÇc]oneM IXnkcMi Jod]iny� ,nIormacMe o Jod]inie i c]asie Zykonania pomiarX 
nie moJÇ ]ostaÉ ]apisane� MeĹeli nie Mest ZāÇc]ona IXnkcMa Jod]iny�

Wyświetlany jest symbol [00]. 
3odc]as ]akāadania Eaterii Eyā naciĘniÛty pr]ycisk m:ĀÆ&=�:<ĀÆ&=}� 1aleĹy ZyāÇc]yÉ Xr]Çd]enie naciskaMÇc 
pr]ycisk m:ĀÆ&=�:<ĀÆ&=}� 

Zbyt luźno założony mankiet. 
8peZniM siÛ� Ĺe mankiet ]ostaā ]aāoĹony praZidāoZo i poZtµr] procedXrÛ pomiarX� 

-eĘli po ZykonaniX poZyĹs]ycK ]aleceă� Zyniki pomiarµZ nadal nie EÛdÇ praZidāoZe naleĹy skontaktoZaÉ siÛ ]e 
spr]edaZcÇ� 1ie naleĹy ro]krÛcaÉ ani ]mieniaÉ ZeZnÛtr]neM konstrXkcMi Xr]Çd]enia�

DANE TECHNICZNE ZAKŁÓCEŃ ELEKTROMAGNETYCZNYCH
'6��� � '6���a speānia standard o ]akāµceniacK elektromaJnetyc]nycK ,(&���������������
3onieZaĹ Xr]Çd]enie Mest medyc]nym spr]Ûtem elektryc]nym� podc]as kor]ystania naleĹy ]acKoZaÉ s]c]eJµlne 
Ęrodki ostroĹnoĘci Z odniesieniX do ]akāµceă elektromaJnetyc]nycK� ėrodki ostroĹnoĘci podano poniĹeM�
• 8r]Çd]enie nie Mest pr]e]nac]one do XĹytkX Z ĘrodoZiskacK o Zysokim natÛĹeniX ]akāµceă elektromaJnetyc]nycK� 

m� in� Z poEliĹX aktyZneJo spr]ÛtX cKirXrJic]neJo o ZysokieM c]ÛstotliZoĘci c]y spr]ÛtX 05, �metoda re]onansX 
maJnetyc]neJo� itp�

• 1aleĹy XnikaÉ kor]ystania ] Xr]Çd]enia Z poEliĹX� lXE Z poāÇc]eniX ] innymi Xr]Çd]eniami� ponieZaĹ moĹe to 
proZad]iÉ do niepraZidāoZeM pracy Xr]Çd]enia�

• .or]ystanie ] akcesoriµZ innycK�  niĹ okreĘlone lXE podane pr]e] prodXcenta moĹe doproZad]iÉ do  Z]rostX 
promienioZania elektromaJnetyc]neJo lXE ]mnieMs]enia odpornoĘci elektromaJnetyc]neM Xr]Çd]enia i spoZodoZaÉ 
MeJo niepraZidāoZe d]iaāanie� 

• 3r]enoĘne ZyposaĹenie� Zykor]ystXMÇce c]ÛstotliZoĘÉ radioZÇ �Z tym Xr]Çd]enia peryIeryMne� takie Mak kaEle 
antenoZe i anteny ]eZnÛtr]ne� naleĹy XĹyZaÉ Z odleJāoĘci co naMmnieM �� cm od MakieMkolZiek c]ÛĘci Xr]Çd]enia� 
āÇc]nie ] opisanymi kaElami� : pr]eciZnym ra]ie moĹe to doproZad]iÉ do spadkX ZydaMnoĘci Xr]Çd]enia�

$Ey X]yskaÉ s]c]eJµāoZe inIormacMe dotyc]Çce ]JodnoĘci ]e standardem� naleĹy skontaktoZaÉ siÛ ] prodXcentem 
lXE spr]edaZcÇ�

GWARANCJA
8r]Çd]enie oEMÛte Mest ��letniÇ JZarancMÇ od daty ]akXpX� 3rodXcent JZarantXMe XsXniÛcie Zad prodXkcyMnycK na 
podstaZie doZodX ]akXpX� : tym c]asie prodXcent JZarantXMe Ee]pāatnÇ napraZÛ lXE ZymianÛ toZarX� Z pr]ypadkX 
Jdy Mest to Zada prodXkcyMna konstrXkcMi lXE materiaāX� 1inieMs]a JZarancMa nie oEeMmXMe Xs]kod]eă spoZodoZanycK 
nieZāaĘciZym XĹytkoZaniem Xr]Çd]enia� nie]Jodnym ] instrXkcMÇ oEsāXJi� : celX X]yskania inIormacMi na temat 
dodatkoZeM JZarancMi� dostÛpneM po XpāyZie terminX JāµZneM JZarancMi� naleĹy skontaktoZaÉ siÛ ]e spr]edaZcÇ�

BG
НАИМЕНОВАНИЕ НА ЧАСТИТЕ И КОМПОНЕНТИТЕ НА УРЕДА 
(рис. 1) 
1  ОСНОВЕН МОДУЛ 

a  ДИСПЛЕЙ  b  БУТОН ЗА ЗАПАМЕТЯВАНЕ (M)
c  БУТОН ВКЛ./ИЗКЛ.  d  ГНЕЗДО ЗА ЗАХРАНВАЩИЯ БЛОК 
e  ГНЕЗДО ЗА ВЪЗДУШНИЯ МАРКУЧ  f  ОТДЕЛЕНИЕ ЗА БАТЕРИИ  
g  МЕТАЛЕН ПРЪСТЕН  h  ВЪЗДУШЕН МАРКУЧ  
i  ВЪЗДУШЕН СЪЕДИНИТЕЛ 

2  МАНШОН
3  ДЖОБ 
4  БАТЕРИИ AA (LR6)
5  ИНСТРУКЦИЯ 
6  ЗАХРАНВАЩ БЛОК (само за DS-11a)

ИНДИКАЦИЯ (рис. 2)
1  СИМВОЛ ЗА ОБОЗНАЧАВАНЕ ЧЕСТОТАТА НА ПУЛСА  
2  СИМВОЛ ЗА ОБОЗНАЧАВАНЕ НА ЗАПАМЕТЯВАЩОТО УСТРОЙСТВО 
3  УКАЗАТЕЛ ЗА СМЯНА НА БАТЕРИИ   4  СИМВОЛ ЗА ОБОЗНАЧАВАНЕ НА ДВИЖЕНИЕ НА ТЯЛОТО
5  УКАЗАТЕЛ ЗА АРИТМИЧЕН ПУЛС   6  СИМВОЛ ЗА ПОМПАНЕ НА ВЪЗДУХ 
7  СИМВОЛ ЗА ИЗПУСКАНЕ НА ВЪЗДУХ  8  СИСТОЛНО НАЛЯГАНЕ
9  ДИАСТОЛНО НАЛЯГАНЕ   10  ЧЕСТОТА НА ПУЛСА 
11  НОМЕР НА ПАМЕТТА или ДАТА/ВРЕМЕ 

,ssXed on $pr� ��� ���� $��������B�



Manufacturer:
NIHON SEIMITSU SOKKI CO., LTD.  2508-13 Nakago Shibukawa Gunma 377-0293 Japan
web site  http://www.nissei-kk.co.jp/english/

EC-Representative:
MDSS GmbH  Schiffgraben 41, 30175 Hannover, Germany

ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ
Настоящият документ съдържа ръководство за безопасна и ефективна експлоатация на тонометъра 
DS-11 (DS-11a). Тонометърът трябва да се използва само по предназначение. Запознайте се внимателно 
със съдържанието на настоящото ръководство. Обърнете особено внимание на раздела „ПРЕПОРЪКИ ЗА 
ИЗМЕРВАНЕ НА КРЪВНО НАЛЯГАНЕ“ 
ПОКАЗАНИЯ ЗА УПОТРЕБА
Уредът е предназначен за неинвазивно измерване на систолното и диастолното кръвно налягане, за 
определяне на пулса на възрастни в домашни условия. Уредът не е предназначен за неонатално приложение. 
Информация за измерване на налягането при деца и бременни жени, а също и на лица в предекламптично 
състояние можете да намерите при лекаря.
МЕТОД ЗА ИЗМЕРВАНЕ
Уредът измерва кръвното налягане и честотата на пулса по осциллометричен метод. Маншонът се съединява 
с основния модул и се увива на ръката. Вградения в маншона сензор чете малките колебания на налягането, 
предизвикани от разширяване и контракции на артериите на ръката в отговор на всяко биене на сърдечния 
мускул. Уредът измерва амплитудата на всяка контракция, която после се преобразува в милиметри на 
живачния стълб и се отразява на дисплея във вид на цифрово значение.

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ НА УРЕДА

Основен модул : тегло, ~250 г (без батериите); 
размер: 116,5 x 122,2 x 69,9 мм 
(ширина x дълбочина x височина)

Защита от токов 
удар

: вътрешно захранване/класс II, 
работна част тип BF

Режим на работа : непрекъснат.
Класификация : вътрешно електрическо 

захранване/класс II
Степен на 
защита IP 

: IP20: защитен от проникване на 
твърди
частици с диаметър над 12,5 мм, 
няма защита от вода.

Очакван срок на 
служба

: 5 години

Описание на символите

 
  

:
:
:

:

Работна част тип BF
оборудване клас II
вж. Инструкцията в 
ръководството/брошурата. 
Оползатворяването на 
електрически и електронни 
изделия се осъществява отделно от 
битовите отпадъци в съответствие 
с приетите норми на държавното 
и регионалното законодателства. 
Маркировката върху опаковката 
или уреда посочва начина за 
оползотворяването на териториите 
на страните от Евросъюза.

Модел : '6��� �'6���a�
Принцип на 
действие

: осциллометричен метод

Индикатор : 13-цифров течнокристален дисплей 
Диапазон на 
налягането

: 0 - 300 мм на живачния стълб 
(налягане в маншона)

Диапазон на 
измерване

: 50-250мм (систолно налягане)
40-180мм(диастолно налягане)
40-160 (честота на пулса)

Точност* : ±3мм (налягане в маншона),
±5% (честота на пулса)

Памет : 60 измерени данни и усреднена 
стойност

Напомпване : автоматично
Изпускане : автомат. изпускателен клапан
З а х р а н в а щ о 
напрежение

: четири батерии LR6 с напрежение 
1,5В (алкална батерия AA) 
захранващ блок серия ADP-W5

Електрически 
данни

: Четири батерии: 6В постоянен 
тока/4 Вт; Захранващ блок: 100-
240 В променлив ток, 50/60 Гц 
Уред: 6В постоянен ток, 500 мА, със 
захранващ блок (само за DS-11a)

Условия за 
експлоатация

: от +10°C до +40°C, относителна 
влажност: 15-85% (без конденсата)

Условия за 
транспортиране 
/съхраняване

: от -20°C до +60°C, относителна 
влажност:10-85% (без 
конденсата)

Маншон : с пълен обхват на ръката; от 22 до 
42 см, работна част тип BF

*Гарантирана е точността на измерените стойности в пределите на зададения диапазон.
• Уредът отговаря на изискванията на стандартите EN1060-1+A2 «Неинвазивни сфигмоманометри, Част 1: 

Общи изисквания», EN1060-3+A2 «Неинвазивни сфигмоманометри, Част 3: допълнителни изисквания за 
електромеханична измервателна система за кръвно налягане». 

• Точността на измерване на продукта е потвърдена в съответствие с протокол ISO 81060-2. В клиничното 
проучване е използван показателят K5 за определяне стойностите на диастолното налягане при всички 
аускулаторни измервания.

• Уредът е предназначен за използване в среда с еднородно/еднакво атмосферно налягане.
Допуска се внасяне на промени в техническите характеристики на изделието без предварително уведомяване. 

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ И ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
• Уредът да не се използва без предварително да сте се консултирали с лекаря в случай че по време на 

лечебен курс приемате лекарства за терапевтична диализа, антикоагуланти, антитромбоцитен серум или 
стероиди. Използването на уреда в такива случаи може да предизвика вътрешен кръвоизлив. 

• Допълнителна информация за кръвното налягане можете да получите при своя лекар. Категорично се 
забранява да правите каквито и да е изводи въз основа на резултатите от собствените измервания. 

• Уредът не бива да се използва при наличие на имплантирано или преносно медицинско електрическо 
оборудване като например електронен сърдечен стимулатор, дефибрилатор или електрокардиограф. 
Изделието не е предназначено за използване в съчетание с високочестотно хирургическо оборудване.

• Уредът не бива да се използва във взривоопасни условия като например до лекарства за анестезия или вътре 
в кислородна камера. 

• В случай че се експлоатира или съхранява в условия на температура или влажност, които не отговарят на 
изискванията, отбелязани в ръководството за експлоатация, системата може да покаже неверни резултати.

• Не използвайте маншон или принадлежности от друг производител, в противен случай уредът ще показва 
неверни резултати. 

• В случай че се използва в близост до мобилни телефони, микровълнови печки или други уреди, създаващи 
силно електромагнитно поле, уредът може да работи неправилно.

• Маншонът не бива да се слага на наранена ръка, на ръка с катетър или с артериовенозен шунт, а също 
така на ръка, намираща се от страната на ампутирана млечна жлеза или отстранен лимфен възел. Това 
може да нанесе травма.

• Уверете се, че маншонът не влияе на кръвоносната циркулация като продължително блокира движението 
на кръвта. Не допускайте временна дизфункция на другото медицинско оборудване, ако такова се 
използва за същия крайник, върху който е сложен маншонът. 

• За да избегнете травматизиране в резултат на загуба на приток на кръв при слагане на маншона: 
- Преди да сте пристъпили към измерванията уверете се, че ВЪЗДУШНИЯТ МАРКУЧ не е прегънат. 
Засуканият маркуч ще пречи на въздуха да минава; и
- Не извършвайте измерванията няколко пъти

• За да избегнете вероятността от удушаване, не допускайте децата до уреда и не увивайте ВЪЗДУШНИЯ 
МАРКУЧ около врата. 

• Уредът съдържа дребни детайли. Тъй като дете или домашно животно могат лесно да глътнат някой от 
тези дребни детайли, в никакъв случай не допускайте до уреда деца или домашни животни.

• Тъй като уредът се състои от прецизни детайли, не допускайте въздействие на резки температурни 
промени, промени на влажността, ударни натоварвания, прах, влакна и излагане на пряка слънчева 
светлина. Не хвърляйте уреда и не чукайте по него. Вземете мерки за защита от влажност. УРЕДЪТ НЕ 
Е ВОДОУСТОЙЧИВ!

• Не натискайте дисплея; не слагайте уреда с дисплея надолу.
• Не вадете батериите и не откачайте захранващия блок при включен уред. Преди да извадите батериите 

или да откачите захранващия блок, изключете уреда.
• При снемане на данните не се докосвайте до захранващия блок
• Не разглобявайте и не променяйте конструкцията на уреда 
• Не помпайте маншона преди да е сложен на ръката 
• Този уред не е предназначен за самостоятелна употреба от неидентифицирани лица на обществени места.
• Не поставяйте маншона на крайник, към който се прилага интравенозно вливане.
• За всички сериозни инциденти, свързани с апарата, трябва да бъде съобщено на производителя и на 

компетентния орган във вашата страна / регион. Ако нямате контактна информация на такъв орган, моля 
свържете се с производителя или упълномощения представител за ЕС, чиято контактна информация е 
дадена в това ръководство.

ПРЕПОРЪКИ ЗА ИЗМЕРВАНЕ НА КРЪВНОТО НАЛЯГАНЕ 
Кръвното налягане е усилие, създадено от действието на сърдечен мускул, което помпа кръв през артериите 
при съпротива от страна на вените 
Кръвното налягане постоянно се мени в зависимост от психичното състояние и физическата дейност, и не 
може да остава на едно и също ниво.
Обикновено кръвното налягане се запазва на максималното му ниво по време на работа и постепенно се 
понижава през деня и вечерно време. Налягането остава на ниско ниво по време на сън и рязко се повишава 
при ставане от леглото. 

Причини, предизвикващи промени на кръвното налягане
• Телесни движения • Беседа  • Психическо напрежение 
• Нервозност • Емоции  • Хранене 
• Консумиране на алкохол • Пушене  
• Скорошно уриниране или изхвърляне на изпражнения • Стайна температура 
• Изменения в околната среда, такова движение или шум, и т.н. 
Кръвното налягане, измервано в домашни условия, по правило е по-малко от налягането, измервано в болница, 
клиника или в лекарския кабинет. Налягането се променя поради това, че в болница човек се напряга, а вкъщи се 
отпуска. Трябва да се знае какво е стабилното ниво на кръвното налягане в домашни условия.
За да снемете показанията за кръвно налягане, трябва да потърсите квалифициран лекар. Кръвното налягане може 
да се променя в зависимост от възрастта, теглото и общите условия. Нормалното ниво на кръвното налягане можете 
да научите от лекаря си.

Преди да почнете да измервате налягането трябва да си починете, около пет минути и да се отпуснете в спокойна 
обстановка. При измерване на кръвното налягане тялото ви трябва да се намира в съответно положение. При 
снемане на показанията не се движете и не разговаряйте. Преди да снемете показания, трябва да се въздържите 
от физически упражнения, хранене, консумация на алкохол и от други действия, които могат да повлияят 
резултатите от измерванията. Данните на кръвното налягане трябва да се измерват всеки ден в едно и също 
време. При измерване на налягането се уверете, че температурата на околната среда се поддържа на ниво 
приблизително около 20°C. Показанията на налягането могат да се менят в зависимост от позата, която заемате 
(т.е. дали сте легнал или седнал).

СЛАГАНЕ НА БАТЕРИИ (рис. 3) 
1. КАК СЕ ОТВАРЯ ОТДЕЛЕНИЕТО ЗА БАТЕРИИ
Свалете капачката на батерийното отделение в долната част на уреда. 
2. СЛАГАНЕТО НА БАТЕРИИ
Сложете в батерийното отделение четири батерии тип “AA”, като съхраните полярността им, посочена върху 
корпуса на батерийното отделение.
3. КАК СЕ ЗАТВАРЯ БАТЕРИЙНОТО ОТДЕЛЕНИЕ
Затворете батерийното отделение, като щракнете капачката върху корпуса на уреда
4. ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ЗАХРАНВАЩИЯ БЛОК 
Съединете захранващия блок, като го вкарате в конектора от дясната страна на уреда.
 Когато включвате захранващия блок към мрежата препоръчително е да махнете батериите.

АКТИВИРАНЕ И НАСТРОЙКА НА ДАТАТА/ВРЕМЕТО (рис.4)
В устройството е предвидена функция дата/време, която може да бъде активирана във всяко удобно време. 
При транспортиране тази функция е изключена. 
АКТИВИРАНЕ НА ФУНКЦИЯТА ДАТА/ВРЕМЕ 
За да активирате функцията дата/време натиснете БУТОНА ВКЛ./ИЗКЛ. и веднага след включване на дисплея 
натиснете БУТОНА ЗА ПАМЕТТА. Тази функция може пак да се изключи във всяко време, като се извърши 
същата операция. 
НАСТРОЙКА ДАТА/ ВРЕМЕ 
На екрана на дисплея се изкарват данни с четиризначно число. Въведете годината, като натиснете БУТОНА 
ЗА ПАМЕТТА. Потвърдете избраната година, като натиснете БУТОНА ВКЛ./ИЗКЛ., и започнете настройката на 
датата. С БУТОНА ЗА ПАМЕТТА въведете месеца и потвърдете въвеждането с помощта на бутона за включване/ 
изключване. По същия начин се въвеждат датата, часът и минутите. 
ИЗМЕНЕНИЯ ДАТА/ ВРЕМЕ 
Извадете батерията и след като се изключи дисплея, я сложете пак. След това активирайте функцията дата/
време и въведете съответните данни. 
Ако функцията дата/време е активирана, при изключване на уреда на екрана на дисплея ще се появят данните 
за времето.

СЪЕДИНЯВАНЕ НА МАНШОНА (рис.5)
Вкарайте КОНЕКТОРА В ГНЕЗДОТО от лявата страна на уреда. 
Ако КОНЕКТОРЪТ не е сложен или не е вкаран докрай, резултатите на измерванията няма да са точни. Уверете 
се че КОНЕКТОРЪТ е сложен добре.

СЛАГАНЕ НА МАНШОНА (рис.6)
1. Сложете маншона на лявата ръка, при което въздушният маркуч да е насочен към ръката.
2. Увийте маншона около ръката така, че краищата му да са разположени примерно на 2–3 см над лакътя. 

Въздушният маркуч да е на дланта ви. 
3. Натиснете повърхността на маншона и се уверете, че кукичката зацепва добре. 

Увивайки маншона около ръката, задръжте два пръста между маншона и ръката. Ако маншонът е закрепен 
прекалено свободно или прекалено плътно, показанията на кръвното налягане може да не са точни.
Ако пациентът е облечен с риза, която може да ограничава циркулирането на кръвта в областта на рамото, или 
ако ръкавът е запретнат високо, ограничаването на притока на кръвта може да се отрази върху стойностите 
при измерването.

ПРАВИЛНАТА ПОЗА ПРИ ИЗМЕРВАНЕ НА КРЪВНОТО НАЛЯГАНЕ 
(рис.7)
Заемете седнало положение: поставете краката си на пода, облегнете се на облегалката на стола и си сложете 
ръката на масата за измерване на кръвното налягане. Измерването се извършва в областта на рамото, 
приблизително на нивото на сърцето. Предмишницата трябва да е е разположена неподвижно на повърхността 
на масата.
Освен това, измерванията може да се правят в легнало положение. По време на измерванията може да 
гледате към тавана, без да мърдате шията си или тялото. Измерването се извършва в областта на рамото, 
приблизително на нивото на сърцето.
От заетата поза може да зависи точността на данните от измерването. Ако маншонът се разполага на ниво 
по-ниско (по-високо) от сърцето, резултатите от измерванията ще се повишават(понижават).

НАЧИНЪТ НА ИЗМЕРВАНЕ (рис.8)
Натиснете БУТОНА ЗА ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ За да спрете измервателната процедура, 

натиснете БУТОНА ВКЛЮЧВАНЕ/
ИЗКЛЮЧВАНЕ. След изпускане на въздуха 
уредът ще се изключи.

1. Значката за изпускане на въздуха ще започне да мига 
веднага след като светне и изгасне дисплея, след което 
ще се задейства калибриране относително налягането на 
атмосферния въздух.
2. Ако измерванията се правят след като сте сложили батериите, на екрана ще се отразят по-раншните 
данни, при това символът за изпускане на въздуха ще мига.
3. Помпането на въздух ще започне автоматично, при което символът за помпане на въздуха ще мига. 
4. Измерването започва веднага след като изгасне символът за помпане на въздух.
5. По време на измерване започва да мига символът за обозначаване честотата на пулса.
Устройството автоматично изпуска въздуха от маншона веднага след приключването на измерването.
6. Данните на кръвното налягане и на честотата на пулса ще бъдат изкарани на екрана на дисплея. 
Показанията автоматично ще се запазят в запаметяващото устройство.
Натиснете БУТОНА ВКЛЮЧВАНЕ/ ИЗКЛЮЧВАНЕ.
Ако сте забравили да изключите уреда, той ще се изключи автоматично след 3 минути.

СИМВОЛЪТ ОЗНАЧАВАЩ ДВИЖЕНИЕ НА ТЯЛОТО
Ако показанията са снети по време на движение, те не могат да се приемат за верни,   тъй като телесните 
движения повлияват нивото на кръвното налягане. Уредът анализира пулсовата вълна и когато е налице 
телесно движение, на екрана светва символът [  ] 

ИНДИКАТОР ЗА АРИТМИЧЕН ПУЛС
ритмичен  пулс

пример на аритмия в сравнение 
с ритмичен  пулс

ИНДИКАТОР ЗА АРИТМИЧЕН ПУЛС показва, че пулсовите вълни 
не се отчитат правилно при измерване на кръвното налягане.
Когато е показано [  ], направете ново измерване в спокойно 
състояние, тъй като резултатът от измерването на кръвното 
налягане може да не е точен.
* Неравномереният ритъм на пулса може да бъде причинен от 

разговор, движение или здравословно състояние и др.

Не правете повторни измервания, тъй като приток на кръв може да повлияе верността на показанията. 
Ръката трябва да почине поне 5 минути.  

ФУНКЦИЯ ПАМЕТ (рис.9)
Банката на паметта позволява да се запаметят  до 60 показания и средното значение. Когато количеството на  
запазени показания достигне  60, при добавяне на нови данни се изтриват най-старите данни. 

ПРЕГЛЕД НА ЗАПАМЕТЕНИТЕ ДАННИ (VIEWING THE STORED DATA) 
1. За да прегледате запазените данни потвърдете изключването на устройството. 
2. Натиснете БУТОНА ЗА ПАМЕТТА 
На екрана на дисплея се отразява усреднената стойност на трие показания, получени до последното измерване. 
Усреднената стойност на екрана на дисплея няма да се отрази докато не бъдат запазени поне две показания. 
3.Натиснете пак БУТОНА ЗА ПАМЕТТА 
На екрана на дисплея ще се появят последните показания, запаметени  в банката на паметта. В долния ляв 
ъгъл на екрана ще се появи номерът на паметта, а също и датата и времето на измерванията. Най-последните 
показания  се отразяват като номер на паметта «№1». Информацията за данните, като се започне с последните 
показания и до най-старите показания, се намира с помощта на клавишите за паметта. Колкото е по-голям 
номерът, толкова са по-стари измерванията.
Изключете устройството чрез натискане на БУТОНА ВКЛЮЧВАНЕ/ ИЗКЛЮЧВАНЕ.

ИЗТРИВАНЕ НА ЗАПАМЕТЕНИТЕ ДАННИ (DELETING THE STORED DATA) 
1. Изкарайте на екрана на дисплея данните за изтриване или усреднената стойност за изтриване на всички 
данни в паметта. 
2. Натиснете и задръжте  БУТОНА ЗА ПАМЕТТА. Отразените данни ще започнат да мигат.
3. Задръжте бутона докато не изчезнат запаметените данни.

ТЕХНИЧЕСКО ОБСЛУЖВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Погрижете се за чистотата на уреда. Той трябва да се почиства само с парцал от мека и суха тъкан. Не 
използвайте за почистване бензин, разредител за бои или други силни разтворители. Понеже маншонът може 
да поеме пот и други течности, необходимо е всеки път за се грижите за състоянието му, като го предпазвате 
от замърсяване с петна и от избледняване.
Маншонът трябва да се почиства със синтетичен разтворител, като повърхността се изтрива внимателно. 
Изсушавайте маншона навън. Уверете се, че във ВЪЗДУШНИЯ МАРКУЧ не попада течност. Уредът не бива да 
се мие и изтрива с помощта на механични средства.
При съхраняване, върху прибора не бива де се слагат тежки предмети. При сгъване на маншона не 
прилагайте голямо усилие. Когато откачате маншона, трябва да дърпате КОНЕКТОРА, А НЕ ВЪЗДУШНИЯ 
МАРКУЧ. Не се разрешава плътно усукване на ВЪЗДУШНИЯ МАРКУЧ.
Ако уредът е съхраняван в среда с температура над 40 °C или под 10 °C, моля изчакайте поне 2 часа преди да го 
използвате.
Ако се предвижда съхраняване на уреда за по дълъг период от време, батериите трябва да се извадят. 
В случай че откриете видими повреди по уреда, незабавно прекратете използването му и се свържете с 
вашия дистрибутор или с производителя.
Не допускайте до батериите деца.
Препоръчва се работоспособността на тонометъра да се проверява на всеки 2 години. Проверката може да се 
извършва само от производителя или оторизирана от производителя за това фирма. 

НАМИРАНЕ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Прекалено високо или прекалено ниско кръвно налягане.

Измерването на нивото на кръвното налягане се осъществява при неправилна поза или маншонът е 
неправилно увит.
Показанията могат да бъдат потвърдени чрез повторно измерване.
Показанията може да се влияят от такива фактори като движение или разговор. Когато се регистрират 
показанията трябва да съхранявате спокойствие и да мълчите.
Показанията са регистрирани непосредствено след физически упражнения или друг вид дейност, която 
влияе на резултатите от чинете си 5 минути и повторете измерването. Вж. раздела „ПРЕПОРЪКИ ЗА 
ИЗМЕРВАНЕ НА КРЪВНОТО НАЛЯГАНЕ“.

Измерваните стойности постоянно се променят
Те се влияят от психическото състояние и физическата дейност. Всички показания трябва да се регистрират 
в едни и същи условия.

Фактическите показания се различават от тези, регистрирани в болницата.
Резултатите от измерванията се влияят от психическото състояние, като например нервозност в болнични 
условия или отпуснато състояние в домашни условия. Регистрирайте данните за кръвното налягане вкъщи 
и потърсете за консултация лекаря си.

Кръвното налягане се променя в продължение на 24 часа дневно в зависимост от психическото и физическото 
състояния. Показанията се променят след хранене, консумиране на напитки, пушене, физически упражнения, 
а също и след приемане на вана. Кръвното налягане също така може да бъде повлияно от психическото 
състояние, например напрегнатост или отпуснатост. Важно е да се знае, че кръвното налягане зависи от 
периодично повтарящи се измервания. Приемете собствени правила, включително и условията и времето за 
измерванията при ежедневно регистриране на показанията. 

На дисплея се появява съобщение за грешка [Err 300].
Прекомерно високо налягане: показанията на кръвното налягане не е възможно да бъдат снети поради 
движения или водене на разговор, въпреки че маншонът е напомпан максимално. Престанете да се движите 
и да разговаряте по време на измерването.

На дисплея се появява съобщение за грешка [Err-1].
Показанията за кръвно налягане не могат да се снемат поради движения или водене на разговор. Престанете 
да се движите и да разговаряте по време на измерването.

На дисплея се появява съобщение за грешка [Err-2].
Щекера на въздушния маркуч не е вкаран плътно. Убедете се, че щекера е поставен плътно и опитайте отново.
Маншета е сложен неправилно. Убедете се, че маншета е сложен правилно

На дисплея се появява [  ].
Батериите са изтощени. Да се сменят всички батерии.. 

На дисплея отсъства индикация.
Батериите са изтощени. Сменете всички батерии.
Батериите са поставени неправилно. Променете положението на батериите.
Контактите за батериите са окислени. Почистете контактите със суха кърпа.
Не е свързан захранващият блок. Свържете захранващия блок.

На екрана не се извеждат данните за часа.
Изключена е функцията за часа. ЗАБЕЛЕЖКА: При изваждане на батериите и/ или захранващия блок 
функцията за показване на часа се изключва. Въведете датата и времето, след което активирайте 
функцията за часа.

Данните за датата и времето на измерванията се отразяват на екрана на дисплея като [--:--] и [--/--].
Данните на измерванията са били запаметявани при изключена функция за часа. Данните за датата и 
времето не могат да се запаметят без да бъде активирана функцията за часа.

На дисплея се появява [00].
Когато сте слагали батериите или захранващия блок сте натиснали клавиша ВКЛЮЧВАНЕ /ИЗКЛЮЧВАНЕ. Да 
се изключи уреда чрез натискане на клавиша ВКЛЮЧВАНЕ/ ИЗКЛЮЧВАНЕ. 

Отхлабен е краят на маншона.
Отпуснете маншона с помощта на куката и примката надолу. Прокарайте края на маншона през метален 
пръстен. Сложете маншона в металния пръстен. 

Ако показанията не са верни, потърсете дилъра. Не разглобявайте уреда и не променяйте конструкцията на 
вътрешния механизъм.

ТЕХНИЧЕСКО ОПИСАНИЕ ЗА ЕЛЕКТРОМАГНИТНИ СМУЩЕНИЯ
DS-11 / DS-11a съответства на стандарта за електромагнитни смущения IEC60601-1-2:2014.
Тъй като уредът представлява медицинско електрическо оборудване, трябва да се вземат специални 
предпазни мерки по отношение на електромагнитните смущения при използване на уреда. Предпазните мерки 
са изброени по-долу.
• Уредът не е предназначен за използване в среда с високоинтензивни електромагнитни смущения, например 

в близост до активна високочестотна хирургическа апаратура и оборудване за ЯМР (ядрено-магнитен 
резонанс) и др.

• Избягвайте използването на уреда близо до или в съчетание с друго оборудване, тъй като това може да 
доведе до неправилна работа на уреда.

• Използването на аксесоари, различни от посочените или предоставените от производителя, може да доведе 
до увеличаване на електромагнитното излъчване или намаляване на електромагнитната устойчивост срещу 
смущения на уреда и да доведе до неправилното му функциониране.

• Портативно оборудване за радиочестотна комуникация (включително периферни устройства като антенни 
кабели и външни антени) трябва да се използва на разстояние най-малко 30 см от която и да е част на 
уреда, включително посочените кабели. В противен случай това може да доведе до намаляване на 
производителността на уреда.

Моля, свържете се с вашия дистрибутор или с производителя за конкретна информация относно 
съответствието със стандартите.

ГАРАНЦИЯ
Гаранцията на уреда действа в продължение на 2 години от момента на купуването му. Производителят 
гарантира отстраняване на производствени дефекти при условие че бъде потвърдена датата на покупката от 
съответния дилър. В продължение на този период се гарантира безплатна поправка или замяна, ако дефектът 
е поради несъответствие на конструкцията или материала. Настоящата гаранция не важи за дефекти или 
нарушения, предизвикани от неправилното използване или неспазване на инструкциите от ръководството за 
експлоатация. Сведения за допълнителна гаранция, действаща след изтичането на срока на действието на 
основната гаранция можете да получите от дилъра. 
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VŠEOBECNÉ INFORMACE
7ento návod oEsaKXMe instrXkce pro Ee]peÏn« a ¼Ïinn« poXĻívání tonometrX '6��� �'6���a�� 7onometr poXĻíveMte 
poX]e k XrÏeným ¼ÏelĬm� 3o]ornÝ se se]namte s inIormacemi v tomto návodX� 3ředevĞím vÝnXMte po]ornost oddílX 
'23258Î(1� 352 0Üĕ(1� .5(91�+2 7/$.8�
1�92' . 328ĺ,7�
3řístroM Me XrÏen pro neinva]ivní mÝření systolick«Ko a diastolick«Ko krevníKo tlakX� pro mÝření tepov« Irekvence 
X dospÝlýcK osoE v domácícK podmínkácK� 3řístroM není XrÏen pro novoro]ence� ,nIormace o mÝření tlakX X dÝtí� 
tÝKotnýcK Ļen a osoE v preeklamptick«m stavX ]ískáte X l«kaře�
0(72'< 0Üĕ(1�
3řístroM mÝří krevní tlak a tepovoX Irekvenci oscilometrickoX metodoX� 0anĻeta se spoMí s Klavním panelem a oEtoÏí 
se kolem rXky� 6nímaÏ v manĻetÝ snímá mal« kolísání tlakX v]nikl« e[pan]í a kontrakcí tepen v rXce� kter« MsoX 
odpovÝdí na kaĻdý ]áEÝr srdeÏníKo svalX� 3řístroM mÝří amplitXdX kaĻd« tepov« vlny� která Me převedena na milimetry 
rtXĢov«Ko sloXpce a následnÝ ]oEra]ena na displeMi v podoEÝ diJitální Kodnoty� 
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*arance přesnosti ]mÝřenýcK ¼daMĬ v rámci ]adávan«Ko ro]saKX� 
• Zaří]ení odpovídá standardním poĻadavkĬm (1�������$� Œ1einva]ivní tonometry� Îást �� 9ĞeoEecn« poĻadavkyœ� 

(1�������$� Œ1einva]ivní tonometry� Îást �� 6peciŰck« poĻadavky pro elektromecKanický syst«m mÝření krevníKo 
tlakXœ�

• 3řesnost mÝření výroEkX Eyla potvr]ena v soXladX s protokolem ,62 �������� %ÝKem klinick« ]koXĞky .� Eyl poXĻit 
ke ]mÝření Kodnot diastolick«Ko tlakX při vĞecK aXskXltativnícK mÝřenícK�  

• 7ento přístroM Me XrÏen pro poXĻití v prostředí s Medním�steMnorodým�steMným atmosI«rickým tlakem�
=mÝny moKoX nastat X tecKnick« cKarakteristiky výroEkX Ee] předcKo]íKo Xpo]ornÝní� 

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ A KONTRAINDIKACE 
• Nepoužívejte přístroj bez konzultace s lékařem v případÝ, že se léÏíte pomocí dialýzy, antikoagulantĬ, séra proti 

trombóze Ïi steroidĬ. Používání přístroje mĬže v tÝchto případech vyvolat vnitřní krvácení.
• Další informace o krevním tlaku mĬžete získat u svého lékaře. Zakazuje se vyvozovat vlastní lékařské závÝry na 

základÝ výsledkĬ domácího mÝření.
• Přístroj nepoužívejte v přítomnosti implantovaných nebo přenosných lékařských elektrických přístrojĬ, jako je např. 

kardiostimulátor, defibrilátor Ïi elektrokardiograf. Výrobek nesmí být používán jako souÏást vysokofrekvenÏního 
chirurgického přístroje.

• Přístroj nepoužívejte v podmínkách, kde hrozí výbuch, jako např. spoleÏnÝ s anestetiky nebo uvnitř kyslíkové komory.
• V případÝ používání nebo skladování při teplotÝ Ïi vlhkosti, která neodpovídá požadavkĬm v návodu, mĬže systém 

ukazovat chybné výsledky.
• Nepoužívejte manžetu nebo jiné souÏásti od jiného výrobce, ponÝvadž v takovém případÝ mĬže systém ukazovat 

chybné výsledky.
• V případÝ použití v blízkosti mobilních telefonĬ, mikrovlnných trub nebo jiných přistrojĬ, které vytváří silné 

magnetické pole, mĬže přístroj pracovat s poruchami.    
• Manžeta se nesmí navlékat na zranÝnou ruku, na ruku s katétrem nebo arteriovenózním boÏníkem a také na ruku 

ze strany amputované mléÏné žlázy nebo vyoperované lymfatické uzliny. MĬže být zpĬsoben úraz.   
• UjistÝte se, že manžeta neovlivćuje krevní obÝh, delší používání blokuje pohyb krve. Nedovolte, aby došlo k 

doÏasnému narušení fungování dalších lékařských zařízení na konÏetinÝ, ke které přikládáte manžetu.
• Aby nedošlo ke zranÝní v dĬsledku ztráty krevního prĬtoku, tak se při nasazování manžety:

� 8MistÝte� a to MeĞtÝ před mÝřením� Ļe 9='8&+29� +$',&( není překroXcená� ponÝvadĻ ta EXde následnÝ Eránit 
prĬcKodX v]dXcKX�
� 1eprovádÝMte mÝření vícekrát ]a seEoX�

• Aby se předešlo udušení, zamezte kontaktu s přístrojem dÝtem a také a neomotávejte VZDUCHOVOU HADICI kolem krku.
• V přístroji jsou použity drobné souÏástky. Jelikož dítÝ nebo domácí zvířata mohou snadno spolknout jakoukoli 

drobnou souÏástku, dÝti a domácí zvířata se v žádném případÝ nesmí přibližovat k přístroji.
• Protože se přístroj skládá z vysoce přesných souÏástek, nesmí se vystavovat náhlým zmÝnám teploty, vlhkosti, 

zátÝži při úderu, prachu, chlupĬm a přímým sluneÏným paprskĬm. Neházejte přístroj a nebouchejte do nÝho. 
Chraćte přístroj před vlhkostí. PĕÍSTROJ NENÍ VODOTÜSNÝ!

• SilnÝ netlaÏte na displej; přístroj nesmí být otoÏen displejem dolĬ.
• Nevyjímejte baterie a neodpojujte napájecí zdroj v dobÝ, kdy je přístroj zapnutý. Baterie vyjímejte a napájecí zdroj 

odpojujte až poté, co přístroj vypnete.
• Při mÝření se nedotýkejte napájecího zdroje.
• Přístroj nerozebírejte a neopravujte.
• Nenaplćujte manžetu v dobÝ, kdy není nasazena na ruce.
• Tento přístroj není urÏen pro samostatné použití nepovÝřenými osobami na veřejném prostranství.
• Nenavlékejte manžetu na konÏetinu, která je podrobena nitrožilní kapénkové infuzi.
• O jakýchkoli vážných nehodách spojených s přístrojem je nutné informovat výrobce a příslušný úřad ve vaší zemi/

regionu. Jestliže nemáte kontaktní údaje takového úřadu, kontaktujte, prosím, výrobce nebo zplnomocnÝného 
zástupce EU, jehož kontaktní údaje jsou uvedeny v této příruÏce.  

DOPORUČENÍ PRO MĚŘENÍ KREVNÍHO TLAKU 
.revní tlak Me proces� který v]niká Ïinností srdeÏníKo svalX� pXmpXMícíKo krev přes tepny při pĬsoEení na stÝnX c«v�
Krevní tlak se neustále mění v důsledku psychického stavu a fyzické aktivity. Nikdy nezůstává na stejné hodnotě.
.revní tlak Me na ma[imální KodnotÝ vÝtĞinoX při pracovní ]átÝĻi a postXpnÝ se v dennícK a veÏernícK KodinácK sniĻXMe� 1a 
ní]k« ¼rovni ]Ĭstává EÝKem spánkX a prXdce se ]vyĞXMe při vstávání ] postele�
3říÏiny ovlivćXMící ]mÝnX krevníKo tlakX
ŗ 3oKyEy tÝla ŗ 0lXvení ŗ 3sycKická ]átÝĻ
ŗ 1ervo]ita ŗ (moce ŗ -edení
ŗ 3ití alkoKolX ŗ .oXření ŗ 3o moÏení a vypra]dćování
ŗ 7eplota v místnosti
ŗ 0Ýření v prostředí� kde Me např� mnoKo poKyEX a KlXkX� atd� 
.revní tlak mÝřený v domácícK podmínkácK Me vÝtĞinoX niĻĞí neĻ při mÝření v nemocnici� na klinice Ïi v ordinaci X l«kaře� 7lak 
se mÝní proto� Ļe v nemocnici se ÏlovÝk soXstředí� ]atímco doma Me XklidnÝný� -e vKodn« vÝdÝt� Maká Me staEilní Kodnota tlakX 
v domácícK podmínkácK�
3ro ]Kodnocení výsledkĬ mÝření se oEraĢte na kvaliŰkovan«Ko l«kaře� 
.revní tlak se mĬĻe leKce mÝnit v ]ávislosti na vÝkX� vá]e a dalĞícK vĞeoEecnýcK podmínkácK� %ÝĻnoX KodnotX krevníKo tlakX 
]Mistíte při kon]Xltaci s l«kařem�

3řed mÝřením tlakX Me vKodn« se přiEliĻnÝ na pÝt minXt ]rela[ovat� Xvolnit a odpoÏinoXt si�
.revní tlak mÝřte v odpovídaMící po]ici tÝla� 3ři mÝření se neKýEeMte a nemlXvte� 3řed mÝřením Eyste se mÝli vyKnoXt 
Iy]ick« aktivitÝ� příMmX Mídla� alkoKolX� koXření a dalĞícK Ïinností� kter« moKoX mít na výsledek mÝření vliv�
7lak Eyste si mÝli mÝřit kaĻdý den a to ve steMnoX doEX� 
3ři mÝření se XMistÝte� Ļe Me teplota kolem vás přiEliĻnÝ na KodnotÝ ��r&�
9ýsledky mÝření tlakX se moKoX mÝnit v ]ávislosti na polo]e tÝla �např� v sedÝ Ïi leĻe��

VLOŽENÍ BATERIÍ (obr. 3) 
1. JAK OTEVŘÍT PŘIHRÁDKU PRO BATERIE
2tevřete kryt přiKrádky na dolní stranÝ přístroMe� 
2. VLOŽENÍ BATERIÍ
9loĻte do přiKrádky Ïtyři Eaterie typX $$ podle MeMicK polarity �]oEra]eno na přiKrádce��
3. JAK ZAVŘÍT PŘIHRÁDKU NA BATERIE
=avřete přiKrádkX přitisknXtím krytX k přístroMi�
4. POUŽÍVÁNÍ NAPÁJECÍHO ZDROJE
3řipoMte napáMecí ]droM ke konektorX na prav« stranÝ přístroMe�
3ři poXĻívání napáMecíKo ]droMe Me doporXÏeno mít vyndan« Eaterie�

AKTIVACE A NASTAVENÍ DATA/ČASU (obr. 4)
=aří]ení má IXnkci data�ÏasX� kteroX mĬĻete kdykoliv aktivovat� 3ři dodání se tato IXnkce vypíná� 
$.7,9$&( )81.&( '$7$�Î$68 
3ro aktivaci IXnkce data�ÏasX stisknÝte 7/$Î�7.2 =$3��9<3� a iKned po ro]svícení displeMe stisknÝte 7/$Î�7.2 3$0Ü7,� 
7Xto IXnkci mĬĻete kdykoliv vypnoXt a to steMným ]pĬsoEem� 
1$67$9(1� '$7$�Î$68 
1a displeMi se oEMeví ¼daM se ÏtyřciIerným Ïíslem� 1astavte rok stisknXtím 7/$Î�7.$ 3$0Ü7,� 3otvrÑte vyEraný rok stisknXtím 
7/$Î�7.$ =$3��9<3� a nastavte datXm� 7/$Î�7.(0 3$0Ü7, nastavte mÝsíc a potvrÑte ]adání tlaÏítkem ]apnXtí�vypnXtí� 
6teMným ]pĬsoEem nastavíte datXm� Kodiny a minXty� 
=0Ü1$ '$7$�Î$68 
9yMmÝte Eaterii a po ]KasnXtí displeMe Mi vloĻte ]novX� 1áslednÝ aktivXMte IXnkci data�ÏasX a nastavte vámi poĻadovan« 
¼daMe� 3okXd Me IXnkce data�ÏasX aktivována� EXdoX se Ïasov« ¼daMe ]oEra]ovat na displeMi , po vypnXtí přístroMe�

PŘIPOJENÍ MANŽETY (obr. 5)
9loĻte .21(.725 do =�62%1�.8 na lev« stranÝ přístroMe�
3okXd není .21(.725 ]asXnXtý neEo není ]cela ]astrÏen� výsledky mÝření moKoX Eýt nepřesn«� 3řesvÝdÏte se� Ļe Me 
.21(.725 ]asXnXt správnÝ�

NASAZENÍ MANŽETY (obr. 6)
�� 1asaÑte manĻetX na levoX rXkX a ]aMistÝte� aEy Eyla v]dXcKová Kadice po smÝrX vaĞí rXky�

�� 2EtoÏte manĻetX kolem rXky tak� aEy okraMe manĻety Eyly přiEliĻnÝ ���cm nad loktem� 9='8&+29� +$',&( 
mXsí Eýt na dlani�
�� 6tlaÏte povrcK manĻety a přesvÝdÏte se� Ļe Me KáÏek pořádnÝ připevnÝn� 

2EmoteMte manĻetX kolem rXky a me]i ní a rXkX vloĻte dva prsty� 3ři příliĞ tÝsn«m neEo voln«m připevnÝní manĻety k 
rXce moKoX Eýt výsledky krevníKo tlakX nepřesn«�
3okXd máte oEleÏenoX koĞili� která mĬĻe ome]it cirkXlaci krve v oElasti paĻe� popřípadÝ máte rXkáv naKrnXtý nad paĻí� 
mĬĻe ome]ení krevníKo prĬtokX ovlivnit přesnost mÝření�

JAK ZAUJMOUT SPRÁVNOU POZICI  (obr. 7)
=aXMmÝte sedící po]ici� noKy postavte na podlaKX� opřete se o opÝradlo Ļidle a poloĻte rXkX na stĬl ke ]mÝření krevníKo 
tlakX� 0Ýření se XskXteÏćXMe v oElasti ramene� přiEliĻnÝ v ¼rovni srdce� 3ředloktí mXsí Ee] KnXtí leĻet na povrcKX stolX� 
.romÝ toKo Me Kodnoty moĻn« ]mÝřit tak« vleĻe� %ÝKem mÝření se mĬĻete dívat na strop� kdyĻ přitom nepoKyEXMete 
krkem neEo tÝlem� 0Ýření se XskXteÏćXMe v oElasti ramene� přiEliĻnÝ v ¼rovni srdce� 
Zaujatá pozice může ovlivnit přesnost změřených údajů. Jestliže je manžeta umístěna níže (nebo výše) než srdce, 
změřené hodnoty se budou zvyšovat (snižovat).      

POSTUP MĚŘENÍ (obr. 8)
Stiskněte TLAČÍTKO ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ 3okXd EXdete cKtít mÝření ]astavit� stisknÝte 

7/$Î�7.2 =$3187��9<3187�� 3o vypXĞtÝní 
v]dXcKX se přístroM vypne�

�� ,kona vypoXĞtÝní v]dXcKX ]aÏne Elikat pot«� co se ro]svítí a 
]Kasne displeM� 1áslednÝ proEÝKne kaliErace v soXvislosti s tlakem 
atmosI«rick«Ko v]dXcKX�
�� 3okXd mÝření proEÝKne po vloĻení Eaterií� na oEra]ovce se ]oEra]í předcKo]í ¼daMe� vedle kterýcK EXde Elikat ikona 
vypoXĞtÝní v]dXcKX�
�� 1apoXĞtÝní v]dXcKX ]aÏne aXtomaticky� 9 tom momentÝ EXde Elikat ikona napoXĞtÝní v]dXcKX�
�� 0Ýření EXde ]aKáMeno iKned pot«� co ]Kasne ikona napoXĞtÝní v]dXcKX�
�� %ÝKem mÝření ]aÏne Elikat ikona tepov« Irekvence�
=aří]ení aXtomaticky vypXstí v]dXcK ] manĻety iKned pot«� co EXde dokonÏeno mÝření�
�� �daMe krevníKo tlakX a tepov« Irekvence EXdoX ]oEra]eny na displeMi� 9ýsledky se aXtomaticky XkládaMí v pamÝti�
6tisknÝte 7/$Î�7.2 =$3187��9<3187��
3okXd ]apomenete přístroM vypnoXt� sám se vypne aXtomaticky do � minXt�

IKONA POHYBU TĚLA
9ýsledky mÝření EÝKem poKyEX neMsoX povaĻovány ]a správn«� ponÝvadĻ poKyEování tÝlem ovlivćXMe ¼roveć krevníKo 
tlakX�
3řístroM analy]XMe tepovoX vlnX a při ]MiĞtÝní poKyEX tÝla ]oEra]í na displeMi ikonX >  ] 

UKAZATEL ARYTMICKÉHO TEPU rytmický tep

příklad arytmie ve srovnání 
s rytmickým tepem

8.$=$7(/ $5<70,&.�+2 7(38 o]namXMe� Ļe se EÝKem mÝření 
krevníKo tlakX nedaří řádnÝ ro]po]návat tepov« vlny�
3okXd se symEol >  @ oEMevil� ]mÝřte krevní tlak v klidov«m stavX 
]novX� neEoĢ výsledek mÝření nemXsel Eýt přesný�

 1epravidelný rytmXs srdeÏníKo tepX mĬĻe Eýt ]apříÏinÝn 

mlXvením� poKyEem tÝla� ]dravotním stavem atd�

1emÝřte opakovanÝ� ponÝvadĻ nával krve mĬĻe mít vliv na správnost výsledkĬ� 5Xka Ey si mÝla odpoÏinoXt 
minimálnÝ � minXt�

FUNKCE PAMĚTI (obr. 9)
9 pamÝti Me moĻn« XloĻit aĻ �� výsledkĬ mÝření a MeMicK prĬmÝrnoX KodnotX� 3okXd Ïíslo XloĻenýcK výsledkĬ překroÏí 
��� EXdoX nov« ¼daMe XloĻeny a neMstarĞí postXpnÝ ma]ány� 

6/('29�1� 8/2ĺ(1�&+ �'$-ī �9,(:,1* 7+( 6725(' '$7$� 
�� 3ro proKlíĻení XloĻenýcK ¼daMĬ potvrÑte vypnXtí přístroMe� 
�� 6tisknÝte 7/$Î�7.2 3$0Ü7, 
1a oEra]ovce se ]oEra]í prĬmÝrná Kodnota � výsledkĬ ]ískanýcK k poslednímX mÝření�
3rĬmÝrná Kodnota se na displeMi neEXde ]oEra]ovat do t« doEy� dokXd neEXdoX XloĻena minimálnÝ dvÝ mÝření� 
��=novX stisknÝte 7/$Î�7.2 3$0Ü7, 
1a displeMi se ]oEra]í poslední výsledky XloĻen« v pamÝti�
9 lev«m dolním roKX oEra]ovky Me ]oEra]eno Ïíslo pamÝti a tak« datXm a Ïas mÝření� 1eMnovÝMĞí výsledky mÝření 
se ]oEra]XMí Mako Ïíslo pamÝti №�� 3řeKled ¼daMĬ od neMnovÝMĞícK po neMstarĞí výsledky ]ískáte stisknXtím ./�9(6< 
3$0Ü7,� Îím Me vyĞĞí Ïíslo pamÝti� tím Mde o starĞí ¼daM�
9ypnÝte ]aří]ení stisknXtím 7/$Î�7.$ =$3187��9<3187��

60$=�1� 8/2ĺ(1�&+ '$7 �'(/(7,1* 7+( 6725(' '$7$� 
�� =oEra]te na displeMi ¼daMe neEo prĬmÝrnoX KodnotX pro sma]ání vĞecK ¼daMĬ v pamÝti�
�� 6tisknÝte a drĻte 7/$Î�7.2 3$0Ü7,�
=oEra]en« ¼daMe ]aÏnoX Elikat�
�� 'rĻte tlaÏítko tak dloXKo� dokXd neEXdoX vĞecKny XloĻen« ¼daMe sma]ány�

PÉČE A ÚDRŽBA
0ÝMte přístroM Ïistý� ÎistÝte MeM poX]e pomocí Memn« a sXcK« látky� 1eÏistÝte MeM Een]ínem� ředidlem� neEo Minými 
aJresivními ro]poXĞtÝdly� -elikoĻ mĬĻe manĻeta aEsorEovat pot a dalĞí tekXtiny� kontrolXMte MeMí stav a cKraćte Mi před 
skvrnami a vyElednXtím�
0anĻetX ÏistÝte syntetickými ro]poXĞtÝdly a to opatrným proÏiĞĢováním povrcKX� 6XĞte Mi na v]dXcKX� =aMistÝte� aEy 
se Ļádná tekXtina nedostala do 9='8&+29� +$',&(� 1emyMte a neÏistÝte přístroM mecKanickými přípravky�
3ři skladování nepokládeMte na přístroM tÝĻk« předmÝty� 1eskládeMte a neoKýEeMte manĻetX siloX� 2dpoMte manĻetX 
pomocí .21(.7258� 1ikdy ne pomocí 9='8&+29� +$',&(� 1ení povoleno smotávat 9='8&+2928 +$',&, příliĞ 
tÝsnÝ�
-estliĻe Eyl přístroM skladován v prostředí s teplotoX vyĞĞí neĻ ��r& neEo niĻĞí neĻ ��r&� poÏkeMte před poXĻitím 
alespoć dvÝ Kodiny�
3okXd předpokládáte� Ļe EXdete přístroM skladovat delĞí doEX� Me vKodn« ] nÝM vyMmoXt Eaterie�
2kamĻitÝ XkonÏete poXĻívání přístroMe a kontaktXMte vaĞeKo dealera neEo výroEce v případÝ� MestliĻe na přístroMi naMdete 
viditelná poĞko]ení�
'Ýti Ey se nemÝly dostat do kontaktX s Eateriemi�
'oporXÏXMeme ovÝřovat IXnkÏnost a stav tonometrX kaĻd« � roky� .ontrolX mĬĻe prov«st poX]e výroEce neEo Űrma� 
která má k tomXto ¼ÏelX oprávnÝní výroEce�

ZJIŠTĚNÍ A ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Příliš vysoký nebo příliš nízký krevní tlak.

%ÝKem mÝření nemáte vKodnoX po]ici tÝla neEo správnÝ připevnÝnoX manĻetX�
3otvrÑte výsledky opakovaným mÝřením�
9ýsledky ovlivćXMe mnoKo IaktorĬ� Mako Me např� poKyE neEo mlXvení� %ÝKem mÝření Eyste mÝli Eýt v klidX a neKovořit� 
0Ýření Ee]prostřednÝ po Iy]ick« aktivitÝ neEo Min« Ïinnosti má vliv na výsledky� 9 takov«m případÝ si na � minXt 
odpoÏićte a pot« proveÑte opakovan« mÝření� 9i] oddíl '23258Î(1� 352 0Üĕ(1� .5(91�+2 7/$.8�

Měřené hodnoty se neustále mění.
9ýsledky mÝření ovlivćXMe psycKický stav a Iy]ická aktivita� 9ĞecKna mÝření Ey mÝla proEÝKnoXt ]a steMnýcK podmínek� 

Výsledky jsou odlišné od hodnot naměřených v nemocnici.
9ýsledky mÝření ovlivćXMe psycKický stav� např� nervo]ita EÝKem návĞtÝvy nemocnice Ïi příliĞná XvolnÝnost doma� 
=mÝřte krevní tlak doma a výsledek kon]XltXMte se svým l«kařem�

.revní tlak se mÝní EÝKem �� Kodin v ]ávislosti na psycKick«m a Iy]ick«m stavX ÏlovÝka� 9ýsledky MsoX odliĞn« 
po příMmX Mídla� nápoMĬ� koXření� Iy]ick« aktivitÝ a tak« po koXpeli� 1a krevní tlak tak« pĬsoEí psycKický stav� Mako 
Me např� příliĞn« napÝtí neEo XvolnÝní� -e dĬleĻit« si ]apamatovat� Ļe krevní tlak ovlivćXMí pravidelná a opakovaná 
mÝření� 6tanovte si svá pravidla� podmínky a Ïas pro kaĻdodenní mÝření�

Displej hlásí chybu [Err 300]. 
=EyteÏn« mÝření� krevní tlak nemĬĻe Eýt ]mÝřen ] dĬvodX poKyEX neEo mlXvení� a to , přesto� Ļe Me manĻeta plnÝ 
napXĞtÝna� 1eKýEeMte se a nemlXvte EÝKem mÝření�

Displej hlásí chybu [Err-1]. 
.revní tlak nemĬĻe Eýt ]mÝřen ] dĬvodX poKyEX neEo mlXvení� 1eKýEeMte se a nemlXvte EÝKem mÝření�

Displej hlásí chybu [Err-2]. 
0anĻeta není pevnÝ připoMena k přístroMi� 3řipevnÝte v]dXcKový konektor� 
0anĻeta není správnÝ oEmotána� =novX si ]kontrolXMte� Mak Mi správnÝ Xmístit na rXkX� 

Na displeji je [  ]. 
%aterie není dostateÏnÝ naEitá� 9ymÝćte vĞecKny Eaterie� 

Na displeji se nezobrazuje indikace. 
%aterie MsoX vyEit«� 9ymÝćte vĞecKny Eaterie� 
%aterie MsoX ]asXnXty nesprávnÝ� =mÝćte poloKX Eaterií� 
.ontaktní plíĞky Eaterií MsoX okysliÏeny� 2ÏistÝte kontaktní plíĞky sXcKoX tkaninoX� 
1ení připoMen napáMecí ]droM� 3řipoMte napáMecí ]droM�   

Na displeji se nezobrazují hodiny. 
)Xnkce Kodin Me vypnXta� 32=1�0.$� 3ři vyMmXtí Eaterie a�neEo napáMecíKo ]droMe se IXnkce Kodin vypíná� 1astavte 
datXm a Ïas a pot« aktivXMte IXnkci Kodin�

Datové a časové údaje měření se na displeji zobrazují jako [--:--] a [--/--]. 
0Ýření proEÝKlo EÝKem vypnXt« IXnkce Kodin� 'atov« a Ïasov« ¼daMe mÝření nemoKoX Eýt XloĻeny Ee] aktivace 
IXnkce Kodin

Na displeji je [00]. 
3ři vkládání Eaterií neEo napáMecíKo ]droMe Eyla stisknXta klávesa =$3187��9<3187�� 9ypnÝte přístroM stisknXtím 
tlaÏítka =$3187��9<3187�� 

Okraj manžety je povolený. 
8volnÝte manĻetX pomocí KáÏkX a smyÏky smÝrem dolĬ� 6pXsĢte konec manĻety přes metalick« koleÏko a manĻetX 
v nÝm přeKnÝte� 

3okXd MsoX výsledky nesprávn«� oEraĢte se na oEcKodníka� 3řístroM sami nero]eEíreMte a MeKo ]aří]ení neopravXMte�

TECHNICKÝ POPIS PRO ELEKTROMAGNETICKÉ PORUCHY
'6��� � '6���a odpovídá standardX pro elektromaJnetick« porXcKy ,(&���������������
3rotoĻe toto ]aří]ení Me l«kařským elektrickým přístroMem� při poXĻití se mXsí přiMmoXt ]vláĞtní Ee]peÏnostní opatření 
proti elektromaJnetickým porXcKám� %e]peÏnostní opatření MsoX Xvedeny níĻe� 
• 3řístroM není XrÏen pro poXĻití v prostředí s vysokoX inten]itoX elektromaJnetickýcK porXcK� například v Elí]kosti 

aktivnícK vysokoIrekvenÏnícK cKirXrJickýcK přístroMĬ a přístroMĬ pro 05 �maJnetickoX re]onanci� atd�
• 6naĻte se vyKýEat poXĻití toKoto přístroMe vedle MinýcK přístroMĬ neEo spolX s nimi� protoĻe to mĬĻe ]apříÏinit 

proEl«my při provo]X přístroMe�
• 3oXĻití příslXĞenství odliĞn«Ko od Xveden«Ko neEo poskytnXt«Ko výroEcem mĬĻe ]apříÏinit ]esílení 

elektromaJnetick«Ko ]áření neEo sníĻení odolnosti přístroMe proti elektromaJnetickým porXcKám a ]apříÏinit 
nesprávnosti při MeKo provo]X� 

• 3řenosn« ]aří]ení pro rádiov« spoMení �vÏetnÝ periIernícK ]aří]ení� takovýcK Mako ant«nní kaEely a vnÝMĞí ant«ny� l]e 
poXĻívat ve v]dálenosti od �� cm od Mak«koli Ïásti přístroMe� vÏetnÝ XvedenýcK kaEelĬ� 9 opaÏn«m případÝ to mĬĻe 
]apříÏinit sníĻení výkonX toKoto přístroMe�

-estliĻe se cKcete do]vÝdÝt konkr«tní inIormace oKlednÝ soXladX se standardem� kontaktXMte� prosím� vaĞeKo dealera 
neEo výroEce�

ZÁRUKA
=árXka přístroMe Me od koXpÝ stanovena na � roky� 9ýroEce ]arXÏXMe odstranÝní výroEnícK vad v případÝ potvr]en«Ko 
data nákXpX X odpovídaMícíKo oEcKodníka� %ÝKem t«to doEy Me ]arXÏena Ee]platná oprava neEo výmÝna přístroMe� 
pokXd Eyla vada ]pĬsoEena neodpovídaMící kvalitoX vnitřníKo ]aří]ení neEo materiálX�
7ato ]árXka se nev]taKXMe na vady neEo porXcKy� kter« Eyly ]pĬsoEeny nepatřiÏným poXĻíváním neEo nedodrĻováním 
pravidel v návodX� ,nIormace o dodateÏn« ]árXce po XplynXtí ]ákladní lKĬty mĬĻete oEdrĻet X sv«Ko oEcKodníka�

RO
DENUMIREA PĂRȚILOR COMPONENTE A DISPOZITIVULUI (fig.1) 
1  81,7$7($ '( %$=Ä 

a  ECRAN  b  BUTONUL MEMORIEI �0� c  %87218/ 3251,5(�235,5(
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AFIȘAJ (fig.2)
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DATE GENERALE
0anXalXl dat conŀine instrXcŀXni cX privire la e[ploatarea eIectiva ľi °n siJXranŀÅ a tensiometrXlXi '6��� �'6���a�� 
7ensiometrXl poate Ű Xtili]at doar conIorm destinaŀiei sale� (ste necesar de a lXa cXnoľtinŀÅ cX inIormaŀia redatÅ °n 
acest manXal� ,n mod special de atras atenŀia asXpra compartimentXlXi� m5(&20$1'Ä5, '( 0Ä685$5( $ 7(16,81,, 
$57(5,$/(}� 

,1',&$Ŀ,, '( 87,/,=$5(
'ispo]itivXl este destinat pentrX mÅsXrarea neinva]ivÅ a tensiXnii arteriale sistolice ľi diastolice ľi determinarea 
Irecvenŀei pXlsXlXi la adXlŀi� la domiciliX� 'ispo]itivXl nX este destinat Xtili]Årii neonatale� ,nIormaŀiile cX privire 
la modiŰcarea tensiXnii arteriale la copii� Iemeilor Jravide saX in preeclampsie se pot oEtine consXlt¤nd medicXl� 

02'8/ '( 0Ä685$5(
'ispo]itivXl mÅsoarÅ tensiXnea arterialÅ ľi Irecvenŀa pXlsXlXi prin metoda oscilometricÅ� 0anľonXl este conectat 
la Xnitatea de Ea]Å ľi este °nIÅľXrat °n MXrXl EraŀXlXi� 6en]orXl din interiorXl manľonXlXi Ű[ea]Å oscilaŀiile tensiXnii� 
prodXse °n re]XltatXl dilatÅrii ľi constricŀiei arteriale� propaJate de Űecare sistolÅ ventricXlarÅ� 'ispo]itivXl mÅsoarÅ 
amplitXda ŰecÅrei Xnde pXlsatile� care Xlterior este transIormatÅ °n milimetri ai coloanei de mercXr ľi valoriŰcatÅ 
diJital pe ecran�

'$7( 7(+1,&( $ ',632=,7,98/8,
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pÅstrare

: de la ���r& la ���r&� Xmiditate 
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condensaŀie�

0anľonXl : cX cXprinderea completÅ a EraŀXlXi� 
de la �� la ��cm� de tip %)

8nitatea de Ea]Å : JreXtate apro[imativÅ ���J 
�IÅrÅ Eaterii�� dimensiXni� 
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protecŀie ,3

: ,3��� protecŀie de corpXri dXre� cX 
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nX este re]istent la apÅ�
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proJno]atÅ
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:

&omponenta de lXcrX tip %) 
(cKipament clasa ,,
$ se citi instrXcĠiXnile din manXal� 
EroľXrÅ 
8tili]area dispo]itivelor electrice 
ľi electronice are loc separat 
de deľeXri °n conIormitate cX 
leJislaŀia °n viJoare� 0arcaMXl de pe 
cXtie saX pe dispo]itiv indicÅ modXl 
de Xtili]are pe teritoriXl ŀÅrilor din 
cadrXl &omXnitatii (Xropene�

0odel : '6��� �'6���a�
3rincipiXl de lXcrX : metoda oscilometricÅ
'isplay : ecran �� /&'
*ama de mÅsXrare : de la � la ���mm a coloanei de 

mercXr �presiXnea °n manľon�
'omeniX de 
mÅsXrare
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sistolicÅ�� ������mm+J 
�presiXnea diastolicÅ� ľi ������ 
�Irecvenŀa pXlsXlXi�

3reci]ia
 : s� mm coloanei de mercXr 
�presiXnea °n manľon�� s�� valori 
�Irecvenŀa pXlsXlXi�

0emorie : �� valori mÅsXrate ľi valoarea 
medie

8műare : aXtomatÅ
'e]Xműare : comandatÅ electronic
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alimentare
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saX adaptor reŀea seria $'3�:�
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���m$� transIormator �valaEil 
doar pentrX '6���a� nX este 
inclXs la '6����
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e[ploatare

: de la ���r& la ���r&� Xmiditate 
relativÅ� de la ��� la ��� �IÅrÅ 
condensaŀie�


 ([actitatea mÅsXrÅrii valorilor este JarantatÅ °n limitele Jamei de mÅsXrare�
• $cest dispo]itiv corespXnde standardelor (1������������$������ œ6ŰJmomanometre non�inva]ive� 3artea �� &erinŀe 

Jeneraleœ� (1������������$������ Ŕ6ŰJmomanometre non�inva]ive� 3artea �� cerinŀe sXplimentare pentrX sisteme 
electromecanice de mÅsXrare a tensiXnii arterialeœ�

• 3reci]ia dispo]itivXlXi este conŰrmatÅ °n conIormitate cX protocolXl 62 �������� �n timpXl stXdiXlXi clinic .� a Iost 
Iolosit pentrX determinarea valorilor tensiXnii diastolice pentrX toate mÅsXrÅtorile de aXscXltare�

• $cest dispo]itiv este destinat pentrX Xtili]are °ntr�Xn mediX cX presiXne atmosIericÅ staEilÅ�XniIormÅ�identicÅ�
&aracteristicile teKnice pot Ű modiŰcate de cÅtre prodXcÅtor IÅrÅ o notiŰcare prealaEilÅ a Xtili]atorXlXi °n acest sens�

MĂSURI DE PRECAUȚIE ȘI CONTRAINDICAȚII 
• Nu utilizaŀi dispozitivul fÅrÅ consultul mediculului, în caz de: tratament cu prepate prin dializÅ, tratament cu 

anticoagulante, ser anti trombocitar sau steroizi. Utilizarea dispozitivului în aľa condiŀii poate duce la hemoragie 
internÅ.

• Informaŀii suplimentare cu privire la tensiunea arterialÅ se pot obŀine consultând medicul. Categoric se 
interzice de a face careva concluzii, bazându-se pe valorile mÅsurÅrilor efectuate de sine stÅtÅtor. 

• A nu se utiliza dispozitivul în caz de aparate medicale electrice implantate sau portabile, de ex. : electrostimulator 
cardiac, defibrilator sau electrocardiograf. Dispozitivul nu este prevÅzut pentru utilizare în combinaŀie cu aparate 
chirurgicale de înaltÅ frecvenŀÅ.

• A nu se utiliza dispozitivul în condiŀii cu risc explosiv, de exemplu, în apropiere de preparate anestezice sau în 
interiorul camerei de oxigenare 

• În caz de exploatare sau pÅstrare la o temperaturÅ ľi umiditate ce nu corespund cerinŀelor din instrucŀiuni, 
sistemul poate prezenta rezultate eronate.

• A nu se utiliza manľonul sau componente de alt producÅtor, în caz contrar dispozitivul va prezenta valori greľite. 
• În cazul utilizÅrii în apropiere directÅ de telefoane mobile, cuptoare cu microunde sau alte dispozitive ce pot 

crea puternice câmpuri electromagnetice, acestea pot duce la afectarea funcŀionÅrii dispozitivului.
• A nu se îmbrÅca manľonul pe braŀul lezat, pe braŀul cu cateter sau ľunt arterio-venos aplicat, sau pe membru 

superior de aceeaľi parte a corpului cu glanda mamarÅ extirpatÅ sau ganglion limfatic îndepÅrtat chirurgical. 
Astfel se pot produce traume.

• A se asigura cÅ manľonul nu afecteaza circulaŀia sângelui prin comprimarea îndelungatÅ a vaselor sanguine. 
A nu se admite o pierdere temporarÅ funcŀionalÅ a altor aparate medicale, dacÅ aceste sunt aplicate pe acelaľi 
braŀ cu manľonul.

• Pentru evitarea traumatismului în urma pierderii fluxului sanguin la aplicarea manľonului este necesar, 
� $siJXraŀi�vÅ cÅ 78%8/ '( $(5 nX este rÅsXcit� 7XEXl rÅsXcit nX va permite tran]itXl de aer� ľi
� 1X eIectXaŀi mÅsXrÅrile de mXlte ori�

• Pentru evitarea asfixiei, a nu se permite accesul copiilor la dispozitiv ľi a nu se rÅsuci TUBUL DE AER în jurul gâtului.
• În dispozitiv sunt pÅrŀi componente de mici dimensiuni. Deoarece copilul sau animalele de companie pot uľor aspira 

orice piesÅ de mici dimensiuni, excludeŀi accesul copiilor ľi animalelor de companie la dispozitiv.
• Întrucât dispozitivul constÅ din piese de precizie, a se evita acŀiunea variaŀiilor bruľte de temperaturÅ, umiditate, 

ľocuri mecanice, prafului, pulberilor ľi razelor solare directe. A nu se arunca dispozitivul ľi a nu-l lovi. A se proteja 
de umiditate. DISPOZITIVUL NU ESTE REZISTENT LA APÄ!

• A nu se apÅsa pe display; a nu se pune dispozitivul cu display-ul în jos.
• Nu apÅsaŀi pe ecran ľi clape; nu puneŀi aparatul cu display-ul în jos.
• A nu se extrage bateriile ľi a nu deconecta adaptorul în timp ce dispozitivul funcŀioneaza. Opriŀi aparatul, apoi 

scoateŀi bateriile sau cablul de alimentaŀie din prizÅ.
• Nu atingeŀi transformatorul atunci când citiŀi valorile tensionale. 
• Nu desfaceŀi aparatul ľi nu modificaŀi construcŀa acestuia.
• Nu umflaŀi manľonul, dacÅ acesta nu este aplicat pe braŀ. 
• Acest dispozitivul nu este destinat pentru utilizare în locuri publice de cÅtre persoanele care nu au fost menŀionate.
• Nu aplicaŀi manľonul pe membrul superior pe care se efectueazÅ perfuzia intravenoasÅ.
• A se înľtiinŀa producÅtorul ľi autoritatea competentÅ din ŀara / regiunea dumneavoastrÅ despre orice incidente 

serioase cu dispozitivul. DacÅ nu dispuneŀi de contactele respectivei autoritÅŀi competente, vÅ rugÅm sÅ vÅ 
adresa-ŀi producÅtorului sau reprezentantului împuternicit din UE, datele de contact ale cÅruia sunt indicate 
în prezentul manual.

RECOMANDĂRI PENTRU MĂSURAREA TENSIUNII ARTERIALE 
7ensiXnea arterialÅ � este presiXnea� prodXsÅ de lXcrXl mXľcKiXlXi cardiac� ce propXlsea]Å s¤nJele °n artere�
Tensiunea arterială nu este mereu stabilă, permanent suferă modificări sub influența factorilor psihici și a 
activității fizice.
7ensiXnea arterialÅ se menŀine la valorile sale ma[ime °n timpXl mXncii ľi treptat scade spre searÅ� �n timpXl somnXlXi 
valorile rÅm¤n scÅ]Xte pentrX a creľte odatÅ cX ridicarea din pat� 

&aX]e ce inűXenŀea]Å tensiXnea arterialÅ
ŗ 0iľcarea corpXlXi  ŗ 9orEirea ŗ �ncordarea psiKicÅ  
ŗ 1ervo]itatea ŗ (moŀiile ŗ �nJerarea alimentelor  
ŗ &onsXmXl de alcool ŗ )XmatXl  ŗ 0icŀiXnea recentÅ saX deIecaŀia  
ŗ 7emperatXra camerei ŗ 6cKimEÅri °n mediXl e[tern� de e[�� miľcarea� ]Jomot ľ�a� 
7ensiXnea arteriala mÅsXratÅ la domiciliX� de reJXlÅ� este mai MoasÅ dec¤t cea mÅsXratÅ la spital� policlinicÅ saX caEinetXl 
medicXlXi� 7ensiXnea se modiŰcÅ deoarece la spital pacientXl e aJitat� iar la domiciliX e rela[at� 7reEXie cXnoscXte valorile 
tensionale staEile mÅsXrate la domiciliX� 3entrX citirea valorilor tensionale ľi cXnoaľterea valorilor tensionale normale ō 
adresati�va medicXlXi dvs� 7ensiXnea arterialÅ se poate modiŰca °n dependenŀÅ de v¤rstÅ� JreXtate ľi condiŀii Jenerale�

�nainte de a mÅsXra tensiXnea arterialÅ este indicatÅ o rela[are de cel pXŀin � minXte °ntr�Xn cadrX liniľtit� (ste necesar sÅ 
aveŀi o po]iŀie corectÅ a corpXlXi °n timp ce mÅsXraŀi tensiXnea arterialÅ� 1X vÅ miľcaŀi ľi nX vorEiŀi� (vitaŀi e[erciŀiile Ű]ice� 
consXmXl de prodXse alimentare ľi alcool� IXmatXl ľi alte acŀiXni ce ar inűXenŀa valorile tensionale� 0ÅsXrarea se Iace °n 
Űecare ]i� la aceeaľi orÅ� �n timpXl mÅsXrÅrii asiJXraŀi�vÅ cÅ temperatXra mediXlXi e[tern e menŀinXtÅ la nivelXl a ��r&� 
9alorile tensionale pot Ű inűXenŀate de po]iŀia corpXlXi�aľe]at saX cXlcat��

MONTAREA BATERIILOR (fig.3) 
1. CUM SE DESCHIDE COMPARTIMENTUL BATERIILOR
6coateti capacXl compartimentXlXi Eateriilor de pe Iaŀa inIerioarÅ a dispo]itivXlXi� 
2. INSTALAREA BATERIILOR
,ntrodXceŀi °n comppartimentXl pentrX Eaterii patrX Eaterii Œ$$œ� pÅstr¤nd polaritatea �dXpÅ cXm este indicat��
3. CUM SE ÎNCHIDE COMPARTIMENTUL BATERIILOR
3Xneŀi la loc capacXl ľi °ncKideŀi compartimentXl Eateriilor�
4. REGULI DE UTILIZARE A TRANSFORMATORULUI
&onectaŀi transIormatorXl� introdXceŀi °n mXIa de pe partea dreaptÅ a dispo]itivXlXi� 
/a conectarea transIormatorXlXi se recomandÅ scoaterea Eateriilor�

ACTIVAREA ȘI INSTALAREA DATEI/OREI (fig.4)
'ispo]itivXl Xtili]ea]Å IXncŀia datÅ�orÅ� care poate Ű activatÅ °n orice timp� /a livrare aceasta IXncŀie este opritÅ� 

ACTIVAREA FUNCȚIEI DATA/ORA
3entrX activarea IXncŀiei data�ora apÅsaŀi %87218/ 3251,7�235,7 ľi imediat dXpÅ pornire apÅsaŀi EXtonXl 0(025,(� 
$ceastÅ IXncŀie poate Ű deconectatÅ °n orice timp� Xtili]¤nd aceeaľi operaŀiXne�

SETAREA DATEI/OREI
3e ecran va Ű aŰľat nXmÅr cX patrX ciIre� 6etaŀi anXl� apÅs¤nd %87218/ 0(025,(,� &onŰrrmaŀi anXl ales apÅs¤nd 
%87218/ 3251,7�235,7 ľi porniŀi setarea datei� %87218/ 0(025,(, setea]Å lXna ľi conŰrmÅ prin apÅsarea de 
%87218/ 3251,7�235,7� �n acelaľi mod se pot opri aceste date� lXnÅ� orÅ ľi minXte�

MODIFICARE DATEI/OREI 
6coateŀi Eateria ľi dXpÅ stinJerea ecranXlXi o introdXceti din noX� $ctivaŀi IXncŀia datÅ�orÅ ľi setaŀi valorile 
corespXn]Åtoare� 
'acÅ IXncŀia datÅ�orÅ a Iost activatÅ� atXnci la oprirea dispo]itivXlXi pe ecran se vor reűecta datele timpXlXi�

CONECTAREA MANȘONULUI (fig.5)
,ntrodXceŀi &21(&7258/ °n 08)$ din partea st¤nJÅ a dispo]itivXlXi� 'acÅ &21(&7258/ nX este introdXs saX este 
introdXs incomplet� valorile tensionale vor Ű Jreľite� $siJXraŀivÅ cÅ &21(&7258/ este introdXs�

APLICAREA MANȘONULUI (fig.6)
�� 3lasaŀi manľonXl pe EraŀXl st¤nJ� °n aľa Iel� ca tXEXl de aer sÅ Űe °ndreptat °n direcŀia EraŀXlXi�
�� 5ÅsXciŀi manľonXl °n MXrXl EraŀXlXi� °n aľa Iel� °nc¤t marJinile manľonXlXi sÅ Űe plasate cX ��� cm� deasXpra cotXlXi� 
78%8/ '( $(5 treEXie sÅ Űe pe palma m¤inii� 
�� $pÅsaŀi pe manľon ľi asiJXraŀivÅ cÅ inelXl este Eine Ű[at� 

$pÅsaŀi pe manľon ľi asiJXraŀivÅ cÅ inelXl este Eine Ű[at� 5ÅsXcind manľonXl °n MXrXl EraŀXlXi� se aplicÅ doXÅ deJete 
°ntre manľon ľi Eraŀ� /a o aplicare prea str¤nsÅ saX prea liEerÅ a manľonXlXi pe Eraŀ valorile pot Ű eronate� 'acÅ este 
°mErÅcatÅ cÅmaľa� care poate limita circXlaŀia s¤nJelXi la nivel EraKial� saX dacÅ m¤neca este sXűecatÅ mai sXs de 
Eraŀ� limitarea circXlaŀiei sanJXine va inűXenŀa preci]ia mÅsXrÅrii� 

POZIȚIA CORECTĂ (fig.7)
3entrX mÅsXrarea tensiXnii arteriale aľe]aŀi�vÅ� pXneŀi picioarele pe podea� staŀi perIect re]emaŀi de spÅtarXl scaXnXlXi 
ľi pXneŀi EraŀXl pe o masÅ� 0ÅsXrarea se eIectXea]Å la nivelXl EraŀXlXi� apro[imativ la nivelXl inimii� $nteEraŀXl este 
Ű[at pe sXpraIaŀa mesei�
�n plXs� mÅsXrarea poate Ű eIectXatÅ ľi °n po]iŀie cXlcatÅ� �n timpXl mÅsXrÅtorii se poate privi °n sXs� IÅrÅ a miľca corpXl 
saX J¤tXl� 0ÅsXrarea se eIectXea]Å la nivelXl EraŀXlXi� apro[imativ la nivelXl inimii�
Poziția luată în timpul măsurătorii poate influența precizia valorilor. Dacă manșonul este aplicat mai jos (mai sus) 
de nivelul inimii, atuni valorile tensionale vor vrește (vor scădea).

ETAPELE MĂSURĂRII (fig.8) 
Apăsați BUTONUL PORNIRE/OPRIRE.  3entrX a opri mÅsXrare� apÅsaŀi %87218/ 

3251,5(�235,5(� 'XpÅ de]Xműare 
dispo]itivXl se va opri�

�� 6imEolXl de]XműÅrii de aer va clipi imediat� cXm se aprinde ľi 
se stinJe ecranXl� dXpÅ care porneľte caliErarea relativÅ presiXnii 
atmosIerice a aerXlXi�
�� 'acÅ mÅsXrÅtoarea are loc imediat cXm aX Iost instalate Eateriile� pe ecran vor apÅrea valorile precedente� iar simEolXl 
de]XműÅrii de aer va pXlsa� 
�� 8műarea cX aer va porni aXtomat� iar pictoJrama XműÅrii va pXlsa�
�� 0ÅsXrÅtoare se va °ncepe imediat cXm va inceta sÅ lXmine]e simEolXl XműÅrii cX aer� 
�� ,n timpXl mÅsXrÅtorii incepe sa lXmine]e intermitent simEolXl pentrX Irecvenŀa pXlsXlXi� 0anľonXl se de]XműÅ aXtomat la 
terminarea mÅsXrÅtorii�
�� 9alorile tensiXnii arteriale ľi Irecvenŀei pXlsXlXi vor Ű vi]Xali]ate pe ecran� 'atele se pÅstrea]Å aXtomat °n memorie�
$pÅsaŀi %87218/ 3251,5(�235,5(�
'acÅ aŀi Xitat sÅ opriŀi aparatXl� acesta se va opri aXtomat peste � minXte� 

SIMBOLUL MIȘCĂRII CORPULUI
9alorile ce aX Iost constatate °n timpXl miľcÅrii� nX pot Ű considerate adevÅrate� deoarece miľcarea corpXlXi 
inűXienŀea]Å nivelXl circXitXlXi sanJXin�
'ispo]itivXl va anali]a Xnda pXlsatilÅ ľi la depistarea miľcÅrii corpXlXi va evidenŀia pe ecran simEolXl >  @�

INDICATORUL PULSULUI ARITMIC
,1',&$7258/ 38/68/8, $5,70,& aratÅ cÅ Xndele pXlsXlXi nX 
sXnt detectate °n mod corespXn]Åtor °n timpXl mÅsXrÅrii tensiXnii 
arteriale�
&¤nd este indicat >  @� vÅ rXJÅm sÅ eIectXaŀi o noXÅ mÅsXrÅtoare 
°n condiŀii de calm� deoarece este posiEil ca re]XltatXl mÅsXrÅrii 
tensiXnii arteriale sÅ nX Űe corect�

 5itmXl pXlsXlXi nereJXlat poate Ű caX]at de vorEit� de miľcare saX 

de starea de sÅnÅtate etc�

pulsul ritmic

Exemplu de aritmie în comparație cu pulsul ritmic

1X eIectXaŀi mÅsXrÅtori repetate� aľa cXm aűX[Xl sanJXin poate inűXienŀa veridicitatea valorilor� $ľteptaŀi cel pXŀin 
� minXte�

FUNCȚIA MEMORIEI (fig.9)
�n memorie se pot pÅstra p¤nÅ la �� valori tensionale ľi valori medii� &and aMXnJ la ��� cele noi se sXprapXn� iar cele 
mai vecKi se ľterJ din memorie� 

9,=8$/,=$5($ '$7(/25 0(025,=$7( �9,(:,1* 7+( 6725(' '$7$� 
�� 3entrX a vi]Xali]a datele pÅstrate conŰrmaŀi oprirea dispo]itivXlXi� 
�� 7astaŀi %87218/ 0(025,(, 
3e ecran se va aŰľa valoarea medie� a Xltimelor � mÅsXrÅri� 9aloarea medie nX se va aŰľa pe ecran� p¤nÅ c¤nd nX 
se vor pÅstra °n memorie cel pXŀin � valori� 
��7astaŀi din noX %87218/ 0(025,(, 
3e ecran vor apÅrea Xltimele valori� ce aX Iost pÅstrate °n memorie�
�n colŀXl de Mos st¤nJa a ecranXlXi se va aŰľa nXmÅrXl de memorie� data ľi ora mÅsXrÅrii� 8ltimele mÅsXrÅri vor 
apÅrea pe ecran ca nXmÅr de memorie m№�}� $Űľarea datelor °ncep¤nd cX Xltimele ľi Űnali]¤nd cX primele se 
eIectXea]Å prin %87218/ 0(025,(,� &el mai mare nXmÅr este ľi cel mai vecKi�
2priŀi dispo]itivXl� apÅs¤nd %87218/ 3251,7�235,7�

Ľ7(5*(5($ 9$/25,/25 672&$7( �'(/(7,1* 7+( 6725(' '$7$� 
�� $Űľaŀi pe ecran valoriile tensionale saX valorile medii ce vor Ű ľterse� 
�� $pÅsaŀi ľi ŀineŀi apÅsat %87218/ 0(025,(,� valorile aŰľate vor pXlsa� 
�� 0enŀineŀi EXtonXl apÅsat� p¤nÅ nX vor dispÅrea datele memorate�

ÎNTREȚINEREA ȘI DESERVIREA TEHNICĂ
3Åstraŀi dispo]itivXl °n locXri cXrate� &XrÅŀaŀi dispo]itivXl Xtili]¤nd doar lavete Xscate ľi moi� 1X Iolosiŀi pentrX cXrÅŀat 
Een]inÅ� dilXant saX alŀi solvenŀi similari� 'eoarece manľonXl poate aEsorEi transpiraŀia ľi alte licKide� e necesara 
XrmÅrirea stÅrii lXi� evit¤nd petele ľi decolorÅrile� 
0anľonXl poate Ű cXrÅŀat cX dilXant sintetic� aplicat atent pe sXpraIaŀÅ� 0anľonXl se XsXcÅ in aer liEer� $siJXraŀi�vÅ cÅ 
licKidXl nX a pÅtrXns °n 78%8/ '( $(5� $ nX se Xda ľi nX se ľterJe dispo]itivXl cX sXEstanŀe aEra]ive � 
�n ca]Xl depo]itarii� a nX se pXne JreXtÅŀi peste aparat� 1X str¤nJeŀi saX rÅsXciŀi cX pXtere manľonXl� 'econectaŀi 
manľonXl� Ű[¤nd 08)$ ľi nX 78%8/ '( $(5� 1X °ndoiŀi prea mXlt 78%8/ '( $(5� 
'acÅ dispo]itivXl a Iost pÅstrat °ntr�Xn mediX cX temperatXri mai ridicate de ��r& saX mai Moase de ��r&� vÅ rXJÅm� 
°nainte de a porni dispo]itivXlXi sÅ aľteptaŀi minim � ore�
'acÅ nX veŀi mai Iolosi aparatXl mai mXlt timp� scoateŀi Eateriile� $ nX se permite accesXl copiilor la Eaterii�
'acÅ aŀi depistat pe sXpraIaŀa dispo]itivXlXi deIecŀiXni vi]iEile� imediat °ncetaŀi e[ploatarea acestXia ľi adresaŀi�vÅ 
dealerXlXi saX prodXcÅtorXlXi�
5ecomandÅm veriŰcarea stÅrii de lXcrX a tensiometrXlXi peste Űecare � ani� $ľa Jen de veriŰcÅri pot Ű e[ecXtate doar 
de prodXcÅtor saX Űrma� aEilitatÅ cX °mpXterniciri de prodXcÅtor� 

IDENTIFICAREA ȘI REZOLVAREA DEFECTELOR
Valori tensionale extreme înalte sau joase.

�n timpXl mÅsXrÅrii a Iost po]iŀia incorectÅ a corpXlXi saX a Iost incorect rÅsXcit manľonXl�
&onŰrmaŀi valorile tensionale prin mÅsXrÅtoare repetatÅ�
0iľcarea ľi vorEirea inűXenŀea]Å valorile tensionale� �n timpXl mÅsXrÅrii treEXie pÅstrat calmXl ľi de tÅcXt�
0ÅsXrarea valorilor tensionale a avXt la scXrt timp dXpÅ eIort Ű]ic saX altÅ activitate � ce inűXenŀea]Å re]XltatXl 
mÅsXrÅtorii� $ se lXa o paX]Å de � minXte ľi a se repeta mÅsXrÅtoarea� 9e]i compartimentXl m5(&20$1'Ä5, 
3(1758 0Ä685$5($ 7(16,81,, $57(5,$/(}�

Valorile măsurate variază mereu.
6tarea psiKicÅ ľi activitatea Ű]icÅ inűXenŀea]Å valorile tensionale� 7oate mÅsXrÅrile vor Ű eIectXate °n condiŀii 
similare� 

Valorile tensionale reale se deosebesc de cele măsurate la spital.
$ceste sXnt inűXenŀate de starea psiKicÅ� nervo]itatea °n condiŀii de spital saX rela[area la domiciliX� $ se mÅsXra 
tensiXnea domiciliX� Ű[a valorile ľi a apela la consXltXl medicXlXi� 

7ensiXnea arterialÅ sXIerÅ modiŰcÅri pe parcXrsXl a �� de ore °n dependenŀÅ de starea psiKicÅ ľi Ű]icÅ� 9alorile 
tensionale varia]Å dXpÅ m¤ncare� consXm de licKide� IXmat� e[erciŀii Ű]ice� Eaie� $sXpra tensiXnii arteriale 
inűXenŀea]Å starea psiKicÅ� de e[emplX starea de °ncordare saX rela[are� ( important de reŀinXt� cÅ ľi mÅsXrÅtorile 
repetitive inűXenŀea]Å valorile tensionale� ,mpXneŀi propriile reJXli cX condiŀii ľi perioade de timp pentrX mÅsXrÅri 
]ilnice a tensiXnii arteriale� 

Mesaje de eroare [Err 300]. 
6XprapresiXne� valorile tensionale nX pot Ű citite din caX]a miľcÅrii saX vorEirii� cKiar dacÅ manľonXl este Xműat la 
ma[imXm� 1X se admite miľcarea saX vorEirea °n timpXl mÅsXrÅrii tensiXnii arteriale�

Mesaj de eroare [Err-1]. 
9alorile tensionale nX pot Ű citite din caX]a miľcÅrii saX vorEirii� cKiar dacÅ manľonXl este Xműat la ma[imXm� 1X 
se admite miľcarea saX vorEirea °n timpXl mÅsXrÅrii tensiXnii arteriale� 

Mesaj de eroare [Err-2] is displayed. 
0anľonXl nX este Eine conectat la aparat� )i[aŀi conectorXl de aer� 0anľeta nX este °nIÅľXratÅ °n mod corespXn]Åtor� 
5econŰrmÅ po]iŀia manľetei pe Eraŀ� 

Pe ecran [  ]. 
%ateriile sXnt descÅrcate� �nlocXiŀi toate Eateriile� 

Pe ecran lipsește afișajul. 
%ateriile sXnt descÅrcate� �nlocXiŀi toate Eateriile�
%ateriile nX sXnt aľe]ate corect� ,ntrodXceŀi Eateriile corect�
%ateriile sXnt o[idate� $ se cXrÅŀa cX lavetÅ cXratÅ�
1X este conectatÅ sXrsa de alimentare� &onectaŀi sXrsa de alimentare�

Ora nu este afișată pe ecran. 
)Xncŀia de ceas a Iost deconectatÅ� 127Ä� /a scoaterea Eateriilor ľi�saX a transIormatorXlXi IXncŀia de ceas a Iost 
opritÅ� 6etaŀi data ľi ora� apoi activaŀi IXncŀia de ceas�

Data și ora sunt afișate pe ecran ca [--:--] și [--/-- ]. 
9alorile mÅsXrÅrilor aX Iost prelXate cX IXncŀie de]activatÅ de ceas� 'ata ľi ora mÅsXrÅrilor tensionale nX pot Ű 
memorate IÅrÅ activarea IXncŀiei de ceai�

Mesaj de eroare [00]. 
/a instalarea Eateriilor saX a transIormatorXlXi a Iost apÅsat EXtonXl 3251,7�235,7� 2priŀi aparatXl apÅs¤nd 
EXtonXl 3251,7�235,7� 

Manșonul nu este corect amplasat. 
&oEor¤ŀi manľonXl cX EXcla °n Mos�
7receŀi capÅtXl manľonXlXi prin inel metalic� 3liaŀi manľonXl °n inelXl metalic� 

'acÅ valorile sXnt incorecte adresaŀi�vÅ repre]entantXlXi� 1X demontaŀi prodXsXl ľi nX modiŰcaŀi constrXcŀa acestXia� 

DESCRIERE TEHNICĂ PENTRU INTERFERENȚE ELECTROMAGNETICE
'6��� � '6���a corespXnde standardXlXi interIerenŀelor electromaJnetice ,(&���������������
'eoarece dispo]itivXl este Xn ecKipament electric medical� °nainte de Xtili]area acestXia este necesar sÅ lXaŀi mÅsXri 
de precaXŀie °n ceea ce priveľte interIerenŀele electromaJnetice� 0ÅsXrile de precaXŀie sXnt indicate mai Mos�
• 'ispo]itivXl nX este destinat pentrX Xtili]are °n mediile cX interIerenŀe electromaJnetice de IrecvenŀÅ °naltÅ� de 

e[emplX� °n apropiere de ecKipament cKirXrJical de °naltÅ preci]ie ľi ecKipament pentrX ,50 �imaJisticÅ prin 
re]onanŀÅ maJneticÅ� etc�

• $ se evita Xtili]area dispo]itivXlXi °n apropiere saX °mpreXnÅ cX alt ecKipament� deoarece aceasta poate dXce la 
IXncŀionarea incorectÅ a dispo]itivXlXi�

• 8tili]area accesoriilor diIerite de cele indicate saX oIerite de prodXcÅtor poate provoca creľterea nivelXlXi de 
radiaŀie electromaJneticÅ saX redXcerea nivelXlXi de imXnitate elctromaJneticÅ a dispo]itivXlXi ľi acesta va 
IXncŀiona incorect�

• (cKipamentXl portaEil de radioIrecvenŀÅ �inclXsiv dispo]itivele periIerice� astIel ca caElXrile antenei ľi antenele 
e[terne� se Xtili]ea]Å la o distanŀÅ de cel pXŀin �� cm de la orice parte a dispo]itivXlXi� inclXsiv caElXrile indicate� 
�n ca] contrar dispo]itivXl va pre]enta valori Jreľite�

9Å rXJÅm sÅ vÅ adresaŀi dealerXlXi dXmneavoastrÅ saX prodXcÅtorXlXi pentrX a oEŀine inIormaŀii detaliate cX privire 
la standardXl respectiv�

GARANȚIE 
$cordarea Jaranŀiei prodXsXlXi se Iace pe � ani de la data acKi]iŀionÅrii� 3rodXcÅtorXl Jarantea]a °nlÅtXrarea deIectelor 
de prodXcŀie °n condiŀiile conŰrmÅrii de cÅtre repre]entant a datei acKi]iŀionÅrii prodXsXlXi� �n aceastÅ perioadÅ 
se Jarantea]Å reparaŀia JratXitÅ saX scKimEXl prodXsXlXi� dacÅ deIecŀiXnea a Iost caX]atÅ de neconIormitatea 
constrXcŀiei saX a materialXi� *aranŀia nX se acordÅ °n ca] de deIecŀiXni� prodXse de Xtili]area necorespXn]Åtoare a 
prodXsXlXi ľi nerespectarea recomandaŀiilor e[pXse °n EroľXrÅ� 'ate cX privire la o Jaranŀie sXplimentarÅ se pot oEŀine 
adres¤nd o interpelare repre]entantXlXi�




